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LX150F - SP150F LX278F - SP278
LX378F - SP378F/ SP378F-ECO

optional
optional

N

T optional

N

optional

P
"optional

@ In base al modello si possono
verificare delle differenze nella forni-
tura. @» Depending on the model,
there are differences in the scopes
of delivery. @» Suivant le modéle,
la fourniture peut varier. € Je nach
Modell gibt es Unterschiede im Lie-
ferumfang. @ Segln el modelos,
hay diferencias en el contenido su-
ministrado. @» Consoante o mode-
lo, existem diferencgas no volume de
fornecimento. @» Mallien varuste-
taso vaihtelee, katso kuvaus laatikon
kyljestd. @€® Afhankelijk van het
model zijn er verschillen in de leve-
ringspakketten. €@ Alt etter modell
kan det veere ulike leveringsomfang.
@D |everansomfanget varierar allt
efter modell. @ Afhzengigt af mo-
dellen er der forskelle i leveringen.
@ 3710 MTOPASOTED UNKO UTIAPKOUV
S1apopéC avaloya HE TO HOVTENO.
€D Ovisno o modelu postoje razlike
u sadrzaju isporuke. €® Glede na
model prihaja do razlik v obsegu do-
bave. @ V zavislosti na modelu se
lisi obsah dodavky. €» Modele bagli
olarak teslimat kapsaminda farklar
olabilir. @» W zaleznosci od modelu
istnieja roznice w zakresie dostawy.




@ @D Aspirazione polveri
€D Dry suction
@D Aspiration poussiere
@ Trockensaugen
@ Aspiracion de polvo
«D Stofzuigen
@ Stgvsuging

@D Kuiva Imurointi R2
& Torrdammsugning optionall R1 R1
€ Tgr-Rensning RR

@ Aspiracao de poeiras optional
€D gteyvo Kabapiopa
€D Usisavanje prasine
@D Sesanje prahu

@ Vysavani prachu
@ Kuru vakumlama
€D Zasysanie pytow

@

LX278F - SP278F
\ LX378F - SP378F/
SP378F-ECO

@D Aspirazione liquidi
@ @D Liquid suction
&G Aspiration liquides
€ NaB-saugen
@ Aspiracion de liquidos
< Wateropzuigen
@ Vannsuging
& Markaimurointi R3
@D Vatsugning optional
@D Vad-rensning
@D Aspiracao de liquidos
@ vypo kabapiopa
€D Usisavanje tekucine
@ Sesanje tekocin
© Vysavani kapalin.
@ Islak vakumlama
& Zasysanie cieczy

LX150F
SP150F

SP135
LX135F

OPTIONAL

@ SE PRESENTE «» DERSOM SLIK FINNES @ CE JEV KOMPLETU
@ |F PRESENT @ | FOREKOMMANDE FALL @ JE-LI PRITOMNA
@ S| INCLUSE @ SAFREMT MASKINEN ER @ ECJIV ECTb

< WENN VORHANDEN FORSYNET DERMED @ AK JE K DISPOZICII
@ S| ESTUVIERA PRESENTE @ SE PRESENTE @ MEVCUT ISE

«® INDIEN AANWEZIG @ EAN YTAPXEI @ JEZELI WYSTEPUJE

@ MIKALI VARUSTEENA

< NEKI MODELI
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IT - Sistema di prevenzione correnti statiche di serie negli apparecchi con fusto inox « EN - Standard anti-static
current system equipped on steel canister vacuums « FR - Systeme prevention courants statiques de serie dans
les appareils avec conteneur en inox « DE - Schutzsystem statischer Strom, SerienmaBig in den Gerédten mit Edel-
stahlbehdlter « ES - Sistema para prevencion de corrientes estaticas de serie en aparatos con recipiente inox «
NL - Preventiesysteem van statische stroom standaard bij de apparaten met een roestvrij stalen romp « NO -
Anti-statisk system. Derved forhindres gnister og stremstet fra elektrisk. « Fl - Antistaattinen jarjestelma. Taten
estetadn kipinat ja virtasysaykset. « SV - Anti-Statik-System. Dérigenom forhindras gnistbildning och stétar med
elektriskt. « DA - Antistatisk system. P& denne made forhindres dannelsen af gnister og stromsted. « PT - Siste-
ma de prevencao contra correntes estaticas de série nos aparelhos com recipiente de colecta em inox. « HR
- Antistaticki sustav. Time se sprjecavaju iskrenje i strujni udari kod elektrovodljive opreme. « SL - Anti statik
sistem . Tako se prepreci tvorba isker in elektri¢ni udari na elektricno prevodnem. « CS - Antistaticky systém.
Toto opatieni zamezuje tvorbu jisker a proudovych néarazt s elektricky vodivym pfislusenstvim. « EL - cuotnpa
TMEOANYNG OTATIKWY PEVHATWY OEIPAC OTIC CUOKEVEC Ue avo&eldwto Butio « RU - AHTUCTaTMYecKas 3alimTa
CMOHTMpPOBaHa B CTabHOM 6aKe nbinecoca. « TR - Anti statik sistem. Bu sayede, elektrik ileten kivilcim olusumu
ve akim darbeleri énlenir. « PL - System prewencji pradéw statycznych seryjnych w urzadzeniach z pojemnikiem
ze stali nierdzewnej.

A LX150F

Verificare il corretto posizionamento del gancio per la chiusura testata/fusto sulla
lamella « Make sure that the hook is in the right position on the thin plate for a

proper head/tank fastening - Verifier positionnement correct du crochet pour la
fermeture tete/conteneur sur la lamelle - Die korrekte Anordnung des Hakens fiir
R - - den Verschluss des Kopfes/behélters auf der Lamelle tiberpriifen « Controleer of de
.- — haak voor het sluiten van de kop/romp goed op het plaatje geplaatst is  Verificar la
| | corecta colocacién del gancho para comprobar el cierre/recipiente sobre la ldmina
\ , § NO - eksakt posisjon. « Fl - tarkka sijainti. » SV - exakt position. « DA - ngjagtig positio-
f‘-’;l nering « PT - Verificar o correcto posicionamento do gancho para o fechamento da
= 1 g cabeceira/recipiente de colecta nalamela « EL - SiamotwoTte Tn owotn TomoBeTnon
Tou yavt{ou yla To KAElolo ke@aAng/BuTtiou oto ehacua «HR - Tocan polozaj. « SL -
—— Tocen polozaj. « CS - Pfesna pozice. « TR - Tam pozisyon. « PL - Sprawdzi¢ prawidtowa

pozycje mocowania zamkniecia gérnej pokrywy/pojemnika na ptytce.

LX278F - SP278F

LX378F - SP378F/

SP378F-ECO

optional
optional
(?) @ Filtro HEPA @ HEPA Suodatin

D HEPA filter @D Filtro HEPA
G Filtre HEPA @ HEPA 0i\tpo oK6vN¢
L DE J HEPAFIIter €D € HEPA Filter
© Filtro HEPA @ HEPA Filtr @ HEPA
@ @ G @ HEPA Filter Filtre @ Filtr HEPA




LX135F
SP135

LX150F
SP150F

(O) OFF
() ON

LX378F - SP378F/ SP378F-ECO
1MOTOR 2 MOTOR

3 MOTOR

E1 E1

LX278F - SP278F

1 1
MOTOR  MOTOR
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DESCRIZIONE E MONTAGGIO
(vedifig. DRBDEG)

Cavo elettrico

Testata motore

Maniglia per il trasporto

Interruttore ON/OFF generale - (0) OFF / (I) ON
Interruttore ON/OFF 1 motore
Interruttore ON/OFF 2 motori

Ganci per la chiusura testata/fusto
Bocchettone di aspirazione

Fusto

Tubo flex

Pennello rotondo- optional

Lancia diritta- optional

Tubo prolunga- optional

Corpo porta accessori- optional
Accessorio moquette (tappeti) - optional
Accessorio setolato (pavimenti)- optional
Accessorio per liquidi- optional

Filtro (aspirazione polvere) - optional
Filtro (aspirazione polvere) -optional
Filtro (aspirazione liquidi) - optional
Filtro in carta da applicare direttamente sul
bocchettone di aspirazione-optional
Disco sostegno filtro - optional
Adattatore elettroutensili- optional
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UTILIZZO PREVISTO

+ Questo apparecchio & adatto anche per uso collettivo,
per esempio, negli alberghi, nelle scuole, negli ospe-
dali, nelle fabbriche, nei negozi, negli uffi cie nei resi-
dence.

Puo essere usato come aspiratore per liquidi e aspira-
tore a secco.

« Lanon osservanza delle suddette condizioni provoca
il decadimento della garanzia.

SIMBOLI

ATTENZIONE! Prestare attenzione per motivi di
sicurezza.

IMPORTANTE
SE PRESENTE

Doppio isolamento (SE PRESENTE): & una prote-
zione supplementare dell’isolamento elettrico.

SICUREZZA
AVVERTENZE GENERALI

Al componenti I'imballaggio possono costituire poten-
ziali pericoli (es. sacco in plastica) riporli quindi fuori
della portata dei bambini e altre persone o animali
non coscienti delle loro azioni.

A Gli utilizzatori devono essere adeguatamente istruiti
all'uso di questo apparecchio.

AOgni utilizzo diverso da quelli indicati sul presente
manuale puo costituire pericolo pertanto deve essere
evitato.

AUtilizzare la presa utensile presente sull'apparecchio
(solo per gli apparecchi dotati di presa utensile) solo
per gli scopi specificati nel manuale istruzione

APrima di svuotare il fusto, spegnere l'apparecchio e
staccare la spina dalla presa di corrente.

A Controllare 'apparecchio prima di ogni utilizzo.

AQuando I'apparecchio & in funzione, evitare di met-
tere l'orifizio di aspirazione vicino a parti delicate del
corpo come occhi, bocca, orecchie.

All prodotto non deve essere usato dai bambini o da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte 0 mancanti di adeguata esperienza e conoscen-
za, finché non siano state adeguatamente addestrate
o istruite.

Al bambini, anche se controllati, non devono giocare
con il prodotto.

APrima dell'uso I'apparecchio deve essere montato cor-
rettamente in ogni sua parte.

A\ Accertarsi che la presa sia conforme alla spina dell'ap-
parecchio.

ANon afferrare maila spina del cavo elettrico con le
mani bagnate.

AAccertarsi che il valore di tensione indicato sul
blocco motore corrisponda a quello della fonte di
energia cui siintende collegare I'apparecchio.

ANon aspirare sostanze inflammabili (es. cenere del
camino e fuliggine), esplosive, tossiche o pericolo-
se per la salute.

A Non lasciare incustodito I'apparecchio funzionante.

ATogliere sempre la spina dalla presa di corrente prima
di effettuare qualsiasi intervento sull'apparecchio o
quando rimane incostudito o alla portata di bambini
o di persone non coscienti dei loro atti.

ANon tirare mai o alzare l'apparecchio utilizzando il
cavo elettrico.

ANon immergere l'apparecchio in acqua per la pulizia
né lavarlo con getti d’acqua.

Aln ambienti umidi (ad es. il bagno) I'apparecchio
deve essere collegato solo a prese di corrente for-
nite di interruttore differenziale. Per eventuali
dubbi rivolgersi ad un elettricista.

/A Controllare scrupolosamente se cavo, spina o par-
ti dell'apparecchio risultano danneggiate ed in tal
caso non utilizzare assolutamente l'apparecchio
ma rivolgersi al Servizio Assistenza per la sua ri-
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parazione.

ASeil cavo di alimentazione & danneggiato deve es-
sere sostituito dal costruttore oppure dal servizio
assistenza, oppure da personale qualificato al fine
di evitare situazioni di pericolo.

ANel caso vengano utilizzate prolunghe elettriche as-
sicurarsi che queste appoggino su superfici asciutte e
protette da eventuali spruzzi d'acqua.

APrima di aspirare i liquidi, verificare la funzionalita
del galleggiante. Quando si aspirano liquidi, quando
il fusto & pieno, l'apertura di aspirazione viene chiu-
sa da un galleggiante e si interrompere il processo di
aspirazione. Spegnere |'apparecchio, staccare la spina
e svuotare il fusto. Assicurarsi regolarmente che il gal-
leggiante (dispositivo di limitazione del livello dell'ac-
qua) sia pulito e senza segni di danneggiamento.

Aln caso di ribaltamento si raccomanda di rialzare I'ap-
parecchio prima di spegnerlo.

ASpegnere immediatamente I'apparecchio in caso di
fuoriuscita di liquido o schiuma.

ANon usare I'apparecchio per aspirare acqua da re-
cipienti, lavandini, vasche, ecc.

ANon usare solventi e detergenti aggressivi.

A Manutenzioni e riparazioni devono essere effettuate
sempre da personale specializzato; le parti che even-
tualmente si guastassero vanno sostituite solo con
ricambi originali.

All fabbricante declina ogni responsabilita per danni
causati a persone, animali o cose in seguito al man-
cato rispetto di queste istruzioni o se |'apparecchio
viene usato in modo irragionevole.

UTILIZZO (vedi fig. @Q0)

« Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione (0) OFF
e collegare l'apparecchio ad una presa di corrente
idonea.

+ La macchina deve essere sempre mantenuta su una
base orizzontale, in modo sicuro e stabile.

+ Inserire il filtro adatto all'uso.

A\ Non lavorare mai senza aver montato i filtri.

« Utilizzare gli accessori pili adatti per l'uso richiesto.

« Posizionare l'interruttore su (I) ON per accendere
I'apparecchio.

+ Quando lafunzione é terminata, mettere l'interruttore
su (0) OFF e staccare la spina dalla presa di corrente.

« Lutilizzo dell'apparecchio in concomitanza con polve-
ri particolarmente fini (dimensione minore di 0,3 um)
richiede l'adozione di specifici filtri forniti in opzione
(Hepa).

CURA E MANUTENZIONE (vedifig. ®@)

L'apparecchio non richiede manutenzione.
AScollegare I'apparecchio dalla rete elettrica, staccan-

do la spina dalla presa elettrica, prima di effettuare
qualsiasi intervento di manutenzione e pulizia.

« Pulire la parte esterna della macchina con uno strac-
cio asciutto.

« Spostare l'apparecchio solo afferrando la maniglia di
trasporto che si trova sulla testa del motore.

« Conservare l'apparecchio e gli accessori in un luogo
asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei bambini.

PULIZIA DEL FILTRO R2

1- Smontare il filtro

2- Lavare il filtro

3- Lasciare asciugare il filtro prima di rimontarlo

A Dopo l'operazione di pulizia del filtro, verificare lo
stato di idoneita per un successivo utilizzo. In caso di
danneggiamento o rottura, sostituirlo con un filtro
originale.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad accurati
collaudi e sono coperti da garanzia da difetti di fabbri-
cazione in conformita alle normative vigenti applicabili
nei vari Paesi.

La garanzia decorre dalla data di acquisto.

Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette a normale
usura, le parti in gomma, spazzole di carbone, i filtri, gli
accessori e gli optional; i danni accidentali, per trasporto,
per incuria o inadeguato trattamento, per uso ed instal-
lazione errati o impropri.

La garanzia non contempla la pulizia degli organi fun-
zionanti, delle incrostazioni, dei filtri e ugelli in genere.

SMALTIMENTO

Quale proprietario di un apparecchio elettrico o

elettronico, la legge (conformemente alla direttiva

2012/19/EU sui rifiuti da apparecchiature elettriche
ed elettroniche e alle legislazioni nazionali degli Stati
membri UE che hanno messo in atto tale direttiva) le vie-
ta di smaltire questo prodotto o i suoi accessori elettrici /
elettronici come rifiuto domestico solido urbano e le im-
pone invece di smaltirlo negli appositi centri di raccolta.
E’ possibile smaltire il prodotto direttamente dal distri-
butore mediante I'acquisto di un prodotto nuovo, equi-
valente a quello da smaltire. Abbandonando il prodotto
nell'ambiente si potrebbero creare gravi danni all'am-
biente stesso e alla salute umana.
Il simbolo in figura rappresenta il bidone dei rifiuti ur-
bani ed é tassativamente vietato riporre 'apparecchio in
questi contenitori. La non ottemperanza alle indicazioni
della direttiva 2012/19/EU e ai decreti attuativi dei vari
Stati comunitari & sanzionabile amministrativamente.

livello pressione acustica: LpA = 79,1 dB(A)



[ EN J Translation of the original instructions

DESCRIPTION AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS
(see fig. D@D B)

A Electrical power cable

B Motor head

C Handle for the transport

D ON/OFF MAIN Switch - (0) OFF / (I) ON

E1  ON/OFF Switch (1 MOTOR)
E2  ON/OFF Switch (2 MOTORS)
F Suction inlet
G Head on tank locks
H Tank
| Flexible hose
L Round brush- optional
M Straight lance- optional
N Tube- optional
(o) Accessory holder- optional
01  Accessory carpet - optional
P Accessory (floor dry suction)- optional
Q Accessory (floor liquid suction)- optional
R1  Filter (dry suction) - optional
R2  Filter (dry suction) - optional
R3  Filter (liquid suction) - optional
R4  Paperbagtofit directly on
the suction inlet - optional
RR  Filter-retaining disc- optional
S Power tools adapter (models with socket outlet)

- optional
INTENDED USE

« This appliance is suitable for commercial use, for ex-
ample in hotels, schools, hospitals, factories, shops,
offi cesand rental bussinesses.

The appliance is intended for use as a wet and dry
vacuum cleaner.

Failure to comply with the abovementioned condi-
tions will lead to cancellation of the guarantee.

SYMBOLS

CAUTION! It is important to be careful of the fol-
lowing items.

IMPORTANT
IF PRESENT

Double insulated (IF PRESENT): supplementary
insulation is applied to the basic insulation to pro-
tect against electric shock in the event of failure
of the basic insulation.

@O® ®

SAFETY
GENERAL WARNING

A Components used in packaging (if plastic bags) can
be dangerous keep away from children and animals.

A Operators shall be adequately instructed on the use
of these machines.

A The use of this machine for anything not specified in
this manual may be dangerous and must be avoided.

A Only use the socket outlet on the appliance for pur-
poses specified in the instruction manual. (note: this is
only for appliance provided with the socket outlet).

A\ Before emptying the tank, switch off the machine and
disconnect the plug from the socket outlet.

A Always check the appliance before use.

AThe suction nozzle should be kept away from the
body, especially delicate areas such as the eyes, ears
and mouth.

A The appliance is not to be used by children or persons
with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction.

A Children being supervised not to play with the appli-
ance.

A The equipment should be correctly assembled before
use.

A Ensure that power sockets used are correct for the ma-
chine

/A Never grasp the mains plug with wet hands.

A Check the voltage indicated on the rating plate is
the same as the supply voltage.

A These machine are not designed for picking up
health endangering dusts or inflammable/explo-
sives substances (like ash and soot).

A\ Never leave the equipment unattended whilst in use.

A Never carry out any maintenance on the machine
without first disconnecting from the mains supply or
when it is left unattended or reachable by children or
disables.

A The mains supply cable should not be used to pull or
lift the machine.

A The machine should never be immersed and never
use the water jet against the appliance to clean it.

/A When using the machine in wet rooms (e.g. in the
bathroom) only connect it to sockets which are
connected in series with a ground fault circuit in-
terrupter. In case of doubt, consult an electrician.

A Periodically examine the power cord and machine
for damage. If any damage is found, do not use the
appliance but contact your service centre for re-
pair.

A If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similary
qualified persons in order to avoid a hazard.

A Should extension cables be used, ensure that these
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lay on dry surfaces and protected against water jets.

A\ Before vacuuming liquids, check the float functions
correctly. When vacuuming liquids, and when the
tank is full, a float closes the suction opening, and the
vacuum operation is interrupted. Then switch off the
machine, disconnect the plug and empty the tank.
Regularly clean the water level limiting device (float)
and examine it for signs of damage.

A If the machine overturns, it would be recommended
to release the trigger gun and then stud up the ma-
chine.

Alf foam or liquid escape from the appliance, switch off
immediately.

/A The equipment should not be used to pick up wa-
ter from containers lavatories, tubs, etc.

A\ Aggressive solvents or detergents should not be used.

A Service and repairs must be carried out by qualified
personnel only. Only use manufacturer original spare
parts for service repair.

A The manufacturer cannot be held responsible for any
damage/injury caused to persons, animals or prop-
erty caused by misuse of the appliance, not in compli-
ance with manual instructions.

USAGE

(see fig. @@(0)

« Be sure that switch is in off position (0) OFF and con-
nect the machine to a suitable socket.

+ The machine must be always kept on horizontal bas-
es, in a safe and stable way.

« Insert the suitable filters for the proper use.

ANever use the appliance without filters .

« Use the most suitable accessories for the requested
usage.

« Put switch on (I) ON position in order to start the ma-
chine.

« Whenjob is over, switch off (0) OFF and keep away the
plug from the socket.

« If the appliance is used with especially fine dust (size
below 0.3 um) the filter supplied will require cleaning
more frequently. For especially demanding applica-
tions, the use of specific filters supplied as an optional
(Hepa) may be necessary.

CARE AND MAINTENANCE (see fig. ©®@)

The unit is maintenance-free.

A The machine shall be disconnected from its power
source, by removing the plug from the socket-outlet,
during cleaning or maintenance

+ Clean the exterior part of the machine with a dry
cloth.

« Move the appliance only by catching the carrying

handle located on the motor head.
« Store the appliance and the accessories in a dry safe
place, out of the reach of children.

FILTER CLEANING R2

1- Remove the filter

2- wash tge filter

3- Let the filter drying befor reassemble it

A Once the filter has been cleaned, check whether it is
suitable for further use. If it has been damaged or bro-
ken, replace it with an original filter.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests and are cov-
ered against manufacturing defects in accordance with
applicable regulations. The warranty is effective from
the date of purchase.

The following are not included in the warranty: - Parts
subject to normal wear. - Rubber parts, charcoal, filters
and the accessories and optional accessories. - Acciden-
tal damage, caused by transport, neglect or inadequate
treatment, incorrect or improper use and installation
failing - The warranty shall not cover any cleaning opera-
tions to which the operative components may be sub-
jected, such as clogged nozzles and filter blocked due
to limestones.

DISPOSAL (WEEE)

As the owner of electrical or electronic equip-

ment, the law (in accordance with the EU Direc-
tive 2012/19/EU on waste from electrical and electronic
equipment and the national laws of the EU Member
States that have implemented this Directive) prohibits
you from disposing of this product or its electrical / elec-
tronic accessories as municipal solid waste and obliges
you to make use of the appropriate waste collection
facilities.The product can be disposed of by returning
it to the distributor when a new product is purchased.
The new product must be equivalent to that being dis-
posed of. Disposing of the product in the environment
can cause great harm to the environment itself and hu-
man health.
The symbol in the figure indicates the urban waste
containers and it is strictly prohibited to dispose of the
equipment in these containers. Non-compliance with
the regulationtis spulated in the Directive 2012/19/EU
and the decrees implemented in the various EU Member
States is administratively punishable.

sound pressure level : LpA =79,1 dB(A)
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[ FR JTraduction des instruction originales

DESCRIPTIF ET MONTAGE

(voir fig. D@B@D®))

A Cable electrique

B Tete moteur

C Poignée de transport

D Interrupteur ON/OFF principal - (0) OFF / (I) ON

E1 Interrupteur ON/OFF 1 MOTEUR

E2  Interrupteur ON/OFF 2 MOTEUR

F Crochets de fermeture tete/cuve

G Connecteur d’spiration

H Cuve

| Tuyau flexible

L Brosse ronde - en option

M Suceur plat - en option

N Tuyau - en option

(o) Support raclette - en option

01  Raclette moquette - en option

P Raclette (sol/raclette pour aspiration poussiere)

Q Raclette (sol/raclette pour aspiration liquides)

R1  Filtre (aspiration poussiere) - en option

R2  Filtre (aspiration poussiere) - en option

R3  Filtre (aspiration liquides) - en option

R4  Sacpapiera appliquer directement sur le
connecteur d’aspiration - en option

RR  Anneau de fixation filtre - en option

S Adaptateur pour outils électriques - en option

UTILISATION PREVUES

+ Cet appareil est indiqué par un emploi collectif, par
exemple, dans les auberges, les écoles, les hopitaux,
les usines, les magasins, les bureaux et les résidences.

« Cet appareil est destiné a aspirer les salissures mouil-

lées et séches.

Le non respect des conditions indiquées ci-dessus

entraine la perte de la garantie.

SYMBOLES

ATTENTION! Redoublez dattention pour des
motifs de sécurité.

IMPORTANT

SI INCLUE (voir carton)

Double isolation (si inclue): il s' agit d'une pro-
tection supplementaire pour lisolation éléc-
trique

@r® ®

SECURITE
AVERTISSEMENTS

A Les composants de I'emballage peuvent constituer
des dangers potentiels (exemple: le sac en plastique)
qui doivent étre maintenus hors de portée des en-
fants et autres personnes ou animaux non respon-

sables de leurs actes.

ALes utilisateurs doivent étre suffisamment formés
pour utiliser cet appareil.

A Toute utilisation autre que celle indiquée sur le pré-
sent manuel peut constituer un danger qui peut donc
étre évité.

A N'utilisez la prise-électro-outils présente sur I'appareil
(uniquement pour les appareils équipés d'une prise
électriques) que pour les utilisations précisées dans le
manuel d'instructions.

A Avant de vider le réservoir, éteignez l'appareil et dé-
branchez la fiche de la prise de courant.

A Vérifiez I'appareil avant chaque utilisation.

A Quand I'appareil est en fonctionnement, il faut évi-
ter de mettre l'orifice d'aspiration prés d'une partie
délicate du corps comme les yeux, la bouche ou les
oreilles.

A Le produit ne peut étre utilisé par des enfants ou
autres personnes dont les facultés physiques, senso-
rielles ou mentales seraient limitées ou par des per-
sonnes dont I'expérience et/ou la maitrise ne seraient
pas optimales. Ceci reste valable jusqu’au moment ou
ces personnes auront été correctement instruites et
formées.

A Les enfants, méme sous contréle parental, ne peuvent
jouer avec le produit.

A Avant |'utilisation, I'appareil doit étre monté correcte-
ment dans son ensemble.

A\ Vérifier que la prise murale soit conforme a la fiche de
I'appareil.

A Ne saisissez jamais la fiche male avec les mains
mouillées.

A Vérifier que la valeur de la tension indiquée sur le
bloc moteur corresponde a la source d’énergieala
quelle on entend relier 'appareil.

ANe pas aspirer de substances inflammables
(comme la cendre de la cheminée ou la suie), ex-
plosives, toxiques ou nocives pour la santé.

A Ne pas laisser 'appareil en fonctionnement sans sur-
veillance.

A Enlever toujours la fiche de la prise de courant avant
d'effectuer quelque intervention que ce soit sur I'ap-
pareil, ou, quand celui-ci reste sans surveillance ou a
la portée des enfants ou des personnes non respon-
sables de leurs actes.

A\ Ne pas tirer ou soulever 'appareil en utilisant le cable
électrique.

A Ne pas immerger I'appareil dans I'eau pour le net-
toyage nile laver avec un jet d'eau.

ASi l'appareil doit fonctionner dans des locaux
humides (par ex. dans une salle de bain) ne le rac-
cordez qu’a des prises femelles protégées par un
disjoncteur différentiel. En cas de doute, consul-
tez un électricien agréé.

A Contréler scrupuleusement si le cable électrique,
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la fiche ou des parties isolées de I'appareil ne
soient pas endommagées et dans un tel cas ne pas
utiliser 'appareil mais s'adresser au Service Aprés
Vente pour sa réparation.

A Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, son service aprés
vente ou une personne de qualification similaire
afin d'éviter un danger.

A\ Dans le cas ol une rallonge électrique viendrait a étre
utilisée, il faut s'assurer que cet ajout soit sur des sur-
faces séches et protégé des projections éventuealles
d’eau.

A Avant d'aspirer les liquides, vérifiez le fonctionnement
du flotteur. Lorsque des liquides sont aspirés et que
le bidons est plein, I'ouverture de I'aspiration est fer-
mée par un flotteur et le processus d'aspiration s'in-
terrompt. Eteignez l'appareil, débranchez-le et videz
le bidon. Assurez-vous réguliérement que le flotteur
(dispositif de limitation du niveau de I'eau) est propre
et non endommagé

A\ En cas de renversement, il faut recommander de rele-
ver l'appareil avant de 'eteindre.

A Eteindre immédiatement l'appareil en cas d'écoule-
ment de liquide ou de mousse.

A\ Ne pas utiliser I'appareil pour aspirer I'eau de réci-
pients, éviers bassins, etc.

A\ Ne pas utiliser des solvants ou des détergents agres-
sifs.

A Lentretien et les réparations doivent étre assurés par
des personnes spécialisées; les pieces qui éventuelle-
ment sont endommagées seront remplacées par des
pieces de rechange d'origine.

A Le fabricant décline toute responsabilité pour des
dommages causés aux personnes, animaux ou choses
par suite de manque de respect de ces instructions ou
si I'appareil a été utilisé d'une facon anormale.

UTILISATION

(voir fig. ®©@10)

« Sassurer que l'interrupteur soit en position (0) OFF
et brancher I'appareil a une prise de courrant appro-
priée.

+ Lappareil doit étre en position horizontale, sur un
plan stable et sir.

« Utiliser les filtres correspondants a l'usage prévu.

A Ne jamais utiliser I'appareil sans avoir monté les filtres.

+ Monter les accessoires plus adaptés a |’ usage prévu.

« Placer interrupteur sur (I) ON pour allumer I appareil.

+ Une fois terminé le travail placer I'interrupteur sur (0)
OFF et enlever la prise de courant.

« Laspiration de poussiéres particulierement fines (infé-
rieures a 0,3 um) nécessite un nettoyage plus fréquent
du filtre en dotation. Pour des conditions d'exercice
difficiles, I'adoption de filtres spéciaux, disponibles en
option, (Hepa) peut s'avérer nécessaire.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN (voir fig. ©®@)

L'appareil n'exige aucun entretien particulier.

A\ Débrancher l'appareil avant toute intervention de
nettoyage et d'entretien.

« Nettoyer la parte éxtérieure de I'appareil avec un chif-
fon sec

+ Deplacer I'appareil seulement en utilisant la poigné
de transport propre.

+ Garder l'appareil et les accessoires dans un endroit sec
et sure, hors des enfants .

NETTOYEUR LE FILTRE R2

1- Demonter le filtre

2- Laver le filtre

3- Laisser sécher le filtre avant de le remettre

A Apreés avoir nettoyé le filtre, vérifiez qu'il est en bon
état. S'il est cassé ou endommagé, remplacez-le par
un filtre d'origine.

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de nombreux essais
et sont sous garantie pour tous les défauts de fabrication
conformément aux normes en vigueur. La garantie s'ap-
plique g patir de la date d'achat du produit. Sont exclus
de la garantie: Les parties sujettes a normale usure; Les
composants en gomme, les balais de charbons, les filtres,
les accessoires et les accessoires sont en option. - Les
dommages accidentels dus au transport, a négligence et
a une utilisation incorrecte, provoqués par une mise en
place impropre ou incorrect. - La garantie n'envisage pas
le nettoyage des organes de fonctionnement, des filtres
et buses obstrué des incrustations, es bloquées a cause
de résidus calcaires.

K ELIMINATION
En tant que propriétaire d'un appareil électrique ou élec-

W tronique, la loi (conformément a la directive EU 2012/19/
EU sur les déchets des appareils électriques et électroniques et
aux législations nationales des Etats membres UE qui ont mis
en ceuvre cette directive) vous défend d'éliminer ce produit ou
ses accessoires électriques/électroniques comme un déchet
domestique solide urbain et vous impose au contraire de |'éli-
miner dans les centres de collecte prévus a cet effet. On peut
éliminer le produit directement du distributeur moyennant
I'achat d'un nouveau produit, équivalent a celui que l'on doit
éliminer. Labandon du produit dans I'environnement pour-
rait provoquer de graves dommages a |'environnement et a la
santé de I'homme. Le symbole sur la figure représente le bidon
des déchets urbains et il est impérativement interdit de placer
I'appareil dans ces conteneurs. Le non respect des indications
de la directive 2012/19/EU et des décrets de mise en ceuvre des
différents Etats communautaires peut étre sanctionné du point
de vue administratif.

Niveau de pression acoustique: LpA = 79,1 dB(A)



L DE JUbersetzung des Originalanleitung

BESCHREIBUNG UND MONTAGE

s ABB. D®@®)
Geréatekabel
Motorkopf
Transporthandgriff
EIN/AUS-Schalter - (0) AUS / (1) EIN
EIN/AUS-Schalter (1 Motor)
EIN/AUS-Schalter (2 Motoren)
Haken zum Kopf-/Fass-schlieBen
Saugstutzen
Behalter
Saugschlauch
Rundbirste - Optional
Gerade Lanze - Optional
Verléngerungsrohr - Optional
Allzweckdiise - Optional
Zubehor Teppichblirste - Optional
Zubehor ( Trockensaugen) - Optional
Zubehor (fur Flussigkeiten ) - Optional
Filter (Trockensaugen) - Optional
Filter (Trockensaugen) - Optional
Filter (fiir FlUssigkeiten) - Optional
Papierfilter nur zum
Trockensaugen - Optional
RR  Stltzenscheibe fir Filter - Optional
S Adapter fiir Elektrogerdte - Optional

Er-IoTmmmMoNw>
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BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

« Dieses Gerat ist auch flr die kommerzielle Verwen-
dung geeignet, zum Beispiel in Hotels, Schulen, Kran-
kenhdusern, Fabriken, Geschéften, Biiros und im Ver-
mietgeschaft.

+ Sie konnen dieses Gerat wie Nass und Trockensauger
benutzen.

+ Die Nichtbefolgung der obengenannten Bedingun-
gen hat den Verfall der Garantie zur Folge.

SYMBOLE

ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der aus Sicher-
heitsgriinden zu beachten ist.

WICHTIG
WENN VORHANDEN

Doppelisolierung (WENN VORHANDEN): sie ist
einen zusdtzlichen Schutz der elektrischen Isolie-
rung dieses Produkt verlangt keine Erdung.

SICHERHEIT

WARNHINWEISE

AVerpackungsteile kénnen gefihrlich sein (z.B. die
Plastikhille) - daher unerreichbar fir Kinder, fiir ande-
re Personen, die sich ihrer Handlungen nicht bewuf3t
sind, oder fiir Tiere aufbewahren.

ABediener soll {iber den Gebrauch dieser Maschinen
angemessen belehrt werden.

AJeder Gebrauch des Gerétes, der in dieser Anleitung
nicht beschrieben ist, kann gefahrlich sein und mufl
daher vermieden werden.

ABenutzen Sie den Werkzeuganschluss am Gerit (nur
fir Gerdte, die mit Werkzeuganschluss ausgestattet
sind) nur fiir die im Handbuch erlauterten Zwecke.

ABevor sie die Trommel ausleeren, schalten sie das Ge-
rat aus und ziehen sie den Stecker aus der Steckdose.

AKontrollieren Sie das Gerit vor jedem Gebrauch.

AWenn das Gerét arbeitet, sorgfaltig darauf achten, dal
die Saugduse nicht an eine empfindliche Korperstelle
gehalten wird, wie Augen, Mund oder Ohren.

ADas Produkt darf nicht von Kinder und Personen mit
korperlicher Behinderung, Sinnes oder geistigen Fa-
higkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, auller wenn ihnen Aufsicht oder Anwei-
sung gegeben worden st.

AKinder mit Aufsicht diirfen trotzdem nicht mit dem
Produkt spielen.

AVor dem Gebrauch muB das Gerat mit allen Teilen kor-
rekt zusammengesetzt werden.

AUberpriifen Sie, ob Steckdose und Geratestecker zu-
sammenpassen.

ANetzstecker niemals mit feuchten Hinden anpa-
cken.

ADas Gerat nur dann anschlieBen, wenn die auf
dem Typenschild angegebene Spannung mit der
Netzspannung iibereinstimmt.

AKeine leicht entflammbaren (z.B. Asche oder Rufl
aus dem Kamin), explosiven, giftigen oder ge-
sundheitsschadlichen Stoffe aufsaugen.

ANiemals das Gerdt an der AnschluBleitung ziehen
oder hochheben.

AVor jeder Wartung, Reinigung, dem Filterwechsel und
nach dem Gebrauch Gerat ausschalten und Netzste-
cker ziehen oder Gerdt nicht unbeaufsichtigt lassen,
nicht in der Reichweite von Kindern oder Personen
lassen, die sich ihrer Handlungen nicht bewuf3t sind.

ADas in Betrieb befindliche Gerat niemals unbeaufsich-
tigt lassen.

ADas Gerit zur Reinigung nicht in Wasser tauchen oder
mit einem Wasserstrahl reinigen.

AGerit in feuchten Rdumen, z. B. im Badezimmer,
musst nur an Steckdosen mit vorgeschaltetem FI-
Schutzschalter anschlieBet sein. Fiir eventuelle
Zweifel wenden Sie sich an Elektroinstallateur.

ASorgfiltig liberpriifen, ob die NetzanschluBlei-
tung, das Gehduse oder andere Teile des Gerétes
beschadigt sind; falls ja, das Gerét keinesfalls be-
nutzen und Reparatur beim Kundendienst veran-
lassen.

AWenn das Versorgungskabel beschidigt ist, muss
es durch den Hersteller, den Kundendienst oder
qualifiziertes Personal ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

AFalls elektrische Verlangerungen benutzt werden,
immer sicherstellen, dal3 diese fiir die entsprechende
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Anwendung geeignet sind.

AXKontrollieren Sie vor dem Aufsaugen von Fliissigkei-
ten die Funktionstiichtigkeit des Schwimmers. Beim
Absaugen von Fliissigkeiten mit vollem Fass, wird die
Absaugoffnung durch einen Schwimmer geschlossen
und der Absaugvorgang wird unterbrochen. Schalten
Sie das Gerdt dann aus, trennen Sie es vom Stromnetz
und entleeren Sie das Fass. Uberpriifen Sie regelmi-
Big, dass der Schwimmer (Vorrichtung fiir die Begren-
zung des Wasserstands) sauber und ohne Anzeichen
von Beschddigungen ist.

AFalls das Gerdt umgekippt ist, Gerat sofort ausschal-
ten, Netzstecker ziehen und erst dann das Gerét rich-
tig aufstellen.

ADas Gerat sofort ausschalten und Netzstecker ziehen,
wenn Fliissigkeit oder Schaum austritt.

ANiemals das Gerit benutzen, um Wasser aus Be-
héltern, Waschbecken, Wannen, etc. zu saugen.
AKeine aggressiven Lésungsmittel oder Reinigungs-

mittel verwenden.

AService und Reparaturen diirfen nur durch qualifizier-
tes Personal ausgefiihrt werden; Defekte Teile des Ge-
rates diirfen nur mit Originalteilen ersetzt werden

ADer Hersteller ist nicht veranlwortlich fir jedweden
Schaden an Personen oder Gegenstanden, verursacht
durch falschen Gebrauch des Gerdtes oder durch
Nichtbeachten der in dieser Anleitung gegebenen In-
struktionen.

BEDIENUNG
S ABB.®©(0)
Kontrollieren Sie, dass der Schalter auf (0) OFF steht.
Es wird empfohlen, das Gerét an einem Stromkreis mit
FI-Schutzschalter anzuschlieBen.

« Das Gerat darf nicht auf Halterungen, Sockeln oder
ahnlichen Unterlagen aber auf Horizontalflache, ste-
tig und sicher gestellt werden.

+ Benutzen Sie das Gerdt niemals ohne die geeigneten
Filter.

ANiemals arbeiten, ohne die Filter eingebaut zu haben.

« Benutzen Sie das Gerdt niemals ohne das geeignete
Zubehor.

« Schalten Sie den Schalter auf (I) ON um das Gerét ein-
zuschalten.

+ Wenn Sie lhre Arbeit beenden bzw. unterbrechen
mochten, stellen Sie den Schalter auf die Position (0)
OFF. Ziehen Sie den Stecker stets aus der Netzdose,
wenn das Gerat nicht benutzt wird.

+ Die Verwendung des Gerdtes bei besonders feinen
Staubkornern (unter 0,3 um) erfordert eine haufigere
Reinigung des mitgelieferten Filters. Bei Verwendun-
gen in schwerwiegenden Fallen kann sich der Einsatz
von spezifischen optional gelieferten Filtern als not-
wendig erweisen (Hepa).

WARTUNG / REINIGUNG (S.ABB. ®@)
Das Gerat muss nicht gewartet werden.

ADas Gerdt vom Stromnetz abtrennen, bevor War-
tungs- und Reinigungsarbeiten durchgefiihrt werden.

« Reinigen Sie das AuRere von Gerit mit einem trocke-
nen Tuch

« Das Gerat muss nur beim Handgriff auf dem Kopf
handgehabt werden.

« Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen, frostsiche-
ren, flr Kinder unzugénglichen Ort.

FILTERREINIGUNG R2

1- Den Filter abmontieren

2- Den Filter waschen

3- Den Filter trocknen lassen,bevor ihn wieder

zusammenzusetzen

A Nach dem Reinigen des Filters (iberpriifen Sie, ob er
noch flir eine weitere Benutzung geeignet ist. Bei Be-
schadigung oder Bruch ersetzen Sie ihn durch einen
Original-Filter.

GARANTIE

Alle unsere Gerdte wurden sorgféltigen Priifungen un-
terzogen. Die Garantie deckt gemaR der herrschenden
Vorschriften Fabrikationsfehler ab. Die Garantie gilt vom
Verkaufsdatum an. Von der Garantie ausgeschlossen
sind: - die sich bewegenden, der Abnutzung unterlie-
genden Teile - Gummiteile, Kohlebirsten, Filter, Zu-
behér und Optional-Zubehdrteile. - Zuféllige Schaden
und Schédden, die durch Transport. Nachlassigkeit oder
falsche Behandlung, falsche und zweckentfremdete
Benutzung und Installation verursacht werden. - Die
Garantie beinhaltet nicht das gg. erforderliche Reinigen
der funktionstiichtigen Teile, verstopfte Diisen und Fil-
ter, blockierte Diisen durch Verkalkung.

EENTSORGUNG
Das Gesetz (geméaf der EU-Richtlinie 2012/19/EU
mmm (iber Elektro- und Elektronikaltgerdte und der nati-
onalen Gesetzgebungen der EU-Mitgliedsstaaten,
die diese Richtlinie umgesetzt haben) verbietet dem
Besitzer eines elektrischen oder elektronischen Gera-
tes , dieses Produkt oderdessen elektrisches/elektro-
nisches Zubehor als gemeinen Hausmdll zu entsorgen
und macht ihm zur Auflage, das Gerét bei einer entspre-
chenden Sammelstellen zu entsorgen. Das Produkt kann
auch direkt bei dem Handler, bei dem man ein neues,
dem zu entsorgenden gleichwertiges Produkt erwirbt,
entsorgt werden. Lasst man das Produkt einfach in der
Umwelt zurlick, kénnen dadurch schwere Schaden an
der Umwelt selbst und der menschlichen Gesundheit
verursacht werden. Das abgebildete Symbol stellt eine
Tonne fiir Siedlungsabflle dar; es ist ausdriicklich un-
tersagt, den Apparat in diesen Behéltern zu entsorgen.
Die Nichtbeachtung der Anweisungen der Richtlinie
2012/19/EU und der ausfiihrenden Verordnungen der
einzelnen EU-Staaten kann verwaltungsrechtlich be-
straft werden.

Schalldruckpegel: LpA =79,1 dB(A)

13



[ ES J Traduccion de las instrucciones originales

DESCRIPCION Y MONTAJE

(verfug. D@Q@E)

A Cable eléctrico con enchufe

B Cabezal motor

C Maneja para el transporte

D Interruptor general ON/OFF - (0) OFF / (I) ON

E1 Interruptor ON/OFF (1 motore)

E2 Interruptor ON/OFF (2 motores)

F  Ganchos para el cierre cabezal/deposito
G Entrada de aspiracion

H Deposito exterior

I Manguera flexible

L Cepillo combinado - opcional

M Lanza directa - opcional

Tubo - opcional

Cuerpo porta acessorios - opcional
acessorios para alfombras- opcional
acessorio (aspirador de polvo) - opcional
acessorio (aspirador de liquidos) - opcional
Filtro (aspirador de polvo) - opcional

Filtro (aspirador de polvo) - opcional

Filtro para liquidos (aspirador de liquidos)
Bolsa de papel para colocar directamente
en el depdsito - opcional

Disco suporte filtro - opcional

Adaptador para herramientas eléctricas - opcional

ovoo=z
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USO PREVISTO

« Este equipo es apto también para uso colectivo, por
ejemplo, en hoteles, colegios, horpitales, fabricas, ne-
gocios, oficinas y residencias.

- El aparato ha sido diseado para su aplicacion como
aspirador de liquidos y de polvos.

« Lainobservancia de dichas condiciones provoca la ca-
ducidad de la garantia.

simBoLOS

{ATENCION! Prestar atencién por motivos de se-

guridad.
IMPORTANTE

SIESTUVIERA PRESENTE (ver embalaje)

Doble aislamiento (S| ESTUVIERA PRESENTE): es
una proteccion adicional aislamiento eléctrico.

SEGURIDAD
ADVERTENCIAS GENERALES

AlLos componentes del embalaje pueden ser peligro-
sos, mantener pues fuera del alcance de los nifios,

animales o cualquier persona no consciente de sus
actos.

AlLos usuarios deben estar adecuadamente entrenado
para utilizar este dispositivo

A Evitar cualquier uso de lamaquina que no esté especi-
ficado en este manual, ya que puede ser peligroso.

A Utilizar la toma presente en el equipo (sélo para aque-
llos equipos dotados de toma) sélo para aquellos fi-
nes especificados em el manual de instrucciones

A Antes de vaciar el contenedor, apagar el aparato y
desenchufar la clavija de la toma de corriente.

A Comprobar el aparato antes de cada utilizacién.

A Cuando el aparato esté en funcionamiento, no acer-
car el tubo de aspiracion a partes delicadas del cuerpo
(ojos, boca o orejas). Pueden ser dafiados.

AEl producto no debe ser usado por nifos o personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales redu-
cidas o0 que no posean experiencia y conocimiento
apropiados, hasta que no hayan sido capacitadas o
instruidas adecuadamente.

A Los nifios no deben jugar con el producto adn bajo
supervision.

A Antes de ponerlo en funcionamiento, asegurarse de
que todos los componentes estan correctamente
montados.

A Comprovar que la clavija se adapta perfectamente al
enchufe.

A No asir nunca el enchufe con las manos himedas.

A Comprovar que el voltaje indicado en la parte su-
perior del cabezal es el mismo que proporciona la
toma de corriente.

ANo aspirar sustancias inflamables (por ejemplo
cenizas de la chimenea y hollin), explosivas, toxi-
cas o nocivas para la salud.

ANo dejar nunca el aparato enchufado ni en funciona-
miento si no se utiliza.

ARecordar siempre desconectar el aparato antes de
intentar cualquier reparacién. No dejar el aparato en
funcionamiento sin vigilancia, puede ser utilizado por
nifos o personas no conscientes de su actos.

ANo utilizar el cable eléctrico para levantar o desenchu-
far el aparato.

APara la limpieza, no sumergir nunca el aparato en
agua ni lavar el mismo aparato con chorros de agua.

A Conectar el aparato en recintos o habitaciones
humedas (por ejemplo el cuarto de baiio) sélo si
las tomas de corriente estan provistas de un inte-
rruptor diferencial. En caso de duda consulte a su
electricista.

A Comprovar que el cable eléctrico, enchufe o cual-
quier otra parte del aparato no estan dafiados. En
caso de que lo estuviera, no utilizarlo, y ponerse
en contacto con el Servicio Técnico para su repa-
racion.
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A Siel cable de alimentacién resulta dafiado, debe ser sustituido por
el fabricante, por el servicio técnico o bien por per-
sonal cualificado con el fin de evitar que se generen
peligros.

ASiempre que se utilicen extensiones (alargos) para el
cable eléctrico, comprovar que estén siempre en su-
perficies secas y protegidas de chorros de agua.

A Antes de aspirar los liquidos, comprobar que el flo-
tador funcione correctamente. Cuando se aspiran
liquidos, cuando el tonel estia lleno, la apertura de
aspitracion es cerrada por una boyay se interrumpe el
proceso de aspiracion. Apagar el equipo, desenchufar
y vaciar el tonel. Asegurarse con regulacién de que la
boya (dispositivo de limitacion del nivel de agua) esté
limpio y que no presenta dafios.

AEn caso de que el aparto vuelque, levantarlo antes de
desconectar.

AEn caso de que saliera liquido o espuma, desconectar
inmediatamente.

A Nunca debe utilizar el aparato para recoger agua
de containers, lavabos, tubos, etc.

A No utilizar nunca disolventes agresivos o detergentes.

AEIl mantenimiento y las reparaciones deben ser reali-
zadas por personal cualificado. Cualquier parte rota o
en mal estado debe ser sustituida con piezas origina-
les.

A fabricante no se hace responsable de cualquier
dafo causado a personas, animales o cosas, por una
incorrecta utilizacion del aparato, o bien por no res-
petar las indicaciones especificadas en este manual.

uso

(ver fig. ®©@00)

« Asegurarse que el interruptor este en posicion (0) OFF
y conectar el aparato en una toma de corriente ade-
cuada.

« El aparato debe ser posicionado sobre un plano hori-
zontal de modo estable y seguro.

+ Nunca trabajar sin haber colocado los filtros

« Montar los accesorios mas correctos para el uso pre-
visto.

« Posicionar el interruptor (I) ON para encender el apa-
rato.

+ Una vez terminado el trabajo posicionar en (0) OFF y
desconectar el enchufe eléctrico de la conexién de co-
rriente

+ El uso del aparato simultdaneamente con polvos par-
ticularmente finos (dimension menor a 0,3 um) impli-
ca adoptar filtros especificos suministrados a pedido
(Hepa).

MANTENIMIENTO /LIMPIEZA (ver fig. ®@)

El aparato no necesita mantenimiento.

AXX ATENCION: Desconectar el aparato de la red eléc-
trica antes de realizar cualquier tipo de intervencién
de mantenimiento y limpieza.

« Limpie el exterior del aparato con un pafio seco.

« Muevael el aparato para agarrar el asa de transporte.

« Mantener el aparato y los accesorios en un lugar seco
y seguro, fuera del alcance de los nifios.

LIMPIEZA DEL FILTRO R2

1 - Sacar el filtro

2 - Limpie el filtro

3 - Dejar que se seque antes de volver a

ADespués de limpiar el filtro, comprobar la idoneidad
para el uso futuro. En el caso de dafado o roto, cam-
bielo por un filtro original.

CONDICIONES DE GARANTIA

Nuestros aparatos han sido sometidos a pruebas preci-
sas y estan cubiertos por una garantia por defecto de fa-
bricacion de acuerdo a las normas vigentes. La garantia
comienza desde la fecha de compra.

La garantia no incluye: - Las partes sujetas a desgaste.
- Piezas de goma, las escobillas de carbén, filtros, acce-
sorios y accesorios opcionales. - Los dafios accidentales,
causados por el transporte, negligencia o tratamiento
inadecuado y consecuentes a un uso o una instalacion
erréneos o impropios - La garantia no contempla la
eventual limpieza de los 6rganos funcionantes, boqui-
llas obstruidas, filtros bloqueados para los residuos de
caliza.

ELIMINACION

Como propietario de un aparato eléctrico o elec-

trénico , la ley (conforme a la directiva 2012/19/EU
sobre los residuos de equipos eléctricos y electronicos
y conforme a las legislaciones nacionales de los estados
miembros UE que han puesto en practica dicha directi-
va) le prohibe eliminar este producto o sus accesorios
eléctricos / electrénicos como residuo doméstico sélido
urbanoy le impone eliminarlo en los centros apropiados
de recogida. Puede también eliminar el producto direc-
tamente en el establecimiento de su vendedor mediante
la compra de uno nuevo, equivalente al que debe elimi-
nar. Abandonar el producto en el ambiente puede crear
graves dafos al mismo ambiente y a la salud.
El simbolo en la figura representa el contenedor de los
residuos urbanos y esta absolutamente prohibido elimi-
nar el aparato en estos contenedores. El incumplimiento
de lasindicaciones de la directiva 2012/19/EU y de los de-
cretos ejecutivos de los diferentes estados comunitarios
es sancionable administrativamente.

Nivel de ruido: LpA =79,1 dB(A)
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L NL JVertaling van de originele instructies

BESCHRIJVING EN MONTAGE

(zie blz. D@D ®)

A Eelectrische kabel

B Bovenkant motor

C  Hanteer voor het vervoer

D  Aan/uitHoofdschakelaar - (0) UIT / (I) AAN

E1 Aan/uitschakelaar (1 motor)

E2 Aan/uit schakelaar (2 motor)

F  Klemmen voor sluiting bovenkant/trommel

G Tankingang

H Tank

| Slang

L  Ronde kwast - optie

M  Rechter zuigkop - optie

N  Verlengbuis - optie

O  Adaptor voor accessoires - optie

01 Accessoires voor tapijt - optie

P Accessoires voor stofzuigen - optie

Q  Accessoires voor waterzuigen - optie

R1 Filterelement (stofzuigen) - optie

R2 Fliterelement (stofzuigen) - optie

R3 Filtermanchet (waterzuigen) optie

R4 Papieren stofzak past rechtstreeks op de
ketelingang - optie

RR Ondersteuningsschijf filter - optie

S Adapter voor elektrisch gereedschap

(modellen met aansluiting) - optie
GEBRUIKSBESTEMMING

- Dit apparaat is ook geschikt voor collectief gebruik,
bijvoorbeeld in hotels, scuole, ziekenhuizen, fabrie-
ken, winkels, kantoorgebouwenen residences.

- Het apparaat is bestemd voor gebruik als zuiger voor
nat en droog zuigen.

« Alsdehierboven genoemde voorwaarden nietin acht
genomen worden dan vervalt de garantie.

SYMBOLEN

ATTENTIE! Uit veiligheidsoverwegingen goed

opletten.
BELANGRIJK

INDIEN AANWEZIG
DUBBEL GEISOLEERD (indien aanwezig): aan-

vullende isolatie wordt toegepast op de funda-
mentele isolatie tegen elektrische schokken te
beschermen in geval van mislukking van de ba-
sisisolatie.

VEILIGHEID
ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

A2De onderdelen van het verpakkingsmateriaal
kunnen potentiéle gevaren met zich mee brengen
(bijv. de plastic zak), deze moeten dus buiten het
bereik van kinderen en andere personen of dieren
opgeborgen worden die zich niet bewust zijn van hun
handelingen.

A3Het gebruik voor doeleinden die afwijken van die in
deze gebruiksaanwijzing staan kan gevaar opleveren
en dient dus vermeden te worden.

Ad4Alvorens de romp te legen het apparaat eerst
uitzetten en de stekker uit het stekker uit het
stopcontact halen.

Ab5Voor het gebruik moet het apparaat, alle delen
ervan, correct gemonteerd worden.

A6Zich ervan verzekeren dat het stopcontact geschikt
is voor de stekker van het apparaat.

AB8Als het apparaat in werking is voorkomen dat de
zuigmond in de buurt van tere lichaamsdelen komt,
zoals ogen, mond, oren.

A9Het product mag niet gebruikt worden door
kinderen of door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten
of zonder geschikte ervaring of kennis, zolang zij niet
naar behoren getraind of geinstrueerd zijn.

A10Kinderen mogen ook niet als zij gecontro leerd
worden niet met het product spelen.

A11De stekker van het netsnoer nooit met natte
handen vastpakken.

A12Zich ervan verzekeren dat de spanningswaarde
die op het apparaat staat overeenstemt met die
van de energiebron waar u het apparaat op wilt
aansluiten.

A13Het apparaat als het in werking is niet onbeheerd
achterlaten.

A14Altijd de stekker uit het stopcontact halen voordat
er iets aan het apparaat gedaan wordt, als het
apparaat onbeheerd achtergelaten wordt

A15Het apparaat nooit aan het elektrische snoer
voorttrekken of optillen.

A16Het apparaat niet onderdompelen in water om het
apparaat schoon te maken en het apparaat ook niet
met waterstralen schoonmaken.

A171 Het gebruik van het toestel in een vochtig
omgeving is niet toegelaat (bijv. badkamers).

A18Zorgvuldig controleren of het snoer, de stekker
of delen van het apparaat beschadigd zijn en in
dat geval het apparaat absoluut niet gebruiken
maar zich tot de servicedienst wenden voor de
reparatie ervan.

A20Indien er verlengsnoeren gebruikt worden zich
ervan verzekeren dat deze over droge oppervlakken
lopen en beschermd zijn tegen eventuele
waterspatten.

A21Het gebruik van verlengstukken, verbindingstukken
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en adaptors die niet conform de van kracht zijnde
normen zijn is niet toegestaan.

A23Het apparaat moet altijd op een vlakke ondergrond
neergezet worden.

A24Nooit met het apparaat werken als de filters die
geschikt zijn voor het doel waar u het apparaat voor
wilt gebruiken niet gemonteerd zijn.

A25Het apparaat niet gebruiken voor het opzuigen van
water of andere vloeistoffen.

A26Geen brandbare stoffen (zoals as uit de open
haard), explosieve, giftige stoffen of stoffen die
gevaarlijk zijn voor de gezondheid opzuigen.

A27Het deksel van plaatsing van de motor niet
schoonmaken met water, maar allen met een
droge doek.

A290nderhoud en reparaties moeten altijd alleen
door vakmensen uitgevoerd worden; onderdelen
die eventueel kapot gaan mogen uitsluitend door
originele onderdelen vervangen worden.

A30De fabrikant kan op geen enkele wijze aansprakelijk
gesteld worden voor schade die veroorzaakt is aan
personen, dieren of voorwerpen tengevolge van het
feit dat deze aanwijzingen niet in acht genomen zijn
of dat het apparaat op een onverantwoorde manier
gebruikt is.

GEBRUIK (zie blz. ®©@/0)

« Controleer of de schakelaar op de stand (0) OFF staat
en sluit het apparaat aan op een geschikt stopcontact.

+ Het apparaat moet op een veilige en stabiele manier
op een horizontale ondergrond neergezet worden.

+ Doe de filters die geschikt zijn voor het gebruik waar
het apparaat voor bestemd is erin.

A Nooit met het apparaat werken als de filters die
geschikt zijn voor het doel waar u het apparaat voor
wilt gebruiken niet gemonteerd zijn.

+ Monteer de hulpstukken die het meest geschikt zijn
voor het doel waarvoor u het apparaat wilt gebruiken.

+ De machine aanzetten m.b.v. de (I)ON-schakelaar, die
zich op het motordeksel bevindt.

« Aan het einde van het gebruik, het apparaat uitzetten
en het snoer uit het stopcontact halen (O) OFF.

+ Voor het gebruik van het apparaat bij bijzonder fijne
stofdeeltjes (kleiner dan 0,3 pm) is de toepassing van
speciale filters vereist, die als optie geleverd worden
(Hepa).

VERZORGING EN ONDERHOUD @@ B

Het apparaat vergt geen onderhoud.

ALET OP: Alvorens enige onderhouds- of reini-
gingswerkzaamheden uit te voeren moet u het appa-
raat eerst van het elektriciteitsnet afkoppelen.

+ Reinig de buitenkant van de machine met een droge

doek.

« Verplaats het apparaat alleen door het handvat vast
te pakken vervoer is op de motorkop.

« Houd het apparaat en de accessoires in een veilige en
droge plaats, buiten bereik van kinderen.

SCHOONMAAK VAN DE FILTER R2

1 - De filter eraf halen

2 - De filter wassen

3 - Defilter laten drogen voordat u deze er weer opzet

A\ Na de schoonmaakbeurt van de filter, de staat nagaan
van de geschiktheid voor een volgend gebruik. In
geval van schade of stuk gaan, deze vervagen met
een originele filter.

GARANTIEVOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan zorgvuldige
tests en zijn gedekt voor fabrieksfouten in overeenstem-
ming met de geldende voorschriften. De aanvangsda-
tum van de garantie wordt bepaald door de aanko-
opdatum. Als uw machine of toebehoor moet hersteld
worden, gelieve de kassticket of het factuur bijzetten.
Het volgende valt niet onder de garantie:

- De bewegende onderdelen die aan slijtage onderhe-
vig zijn. - De rubberen onderdelen, koolborstels,
hulpstukken, en optionele hulpstukken. - De garantie
dekt geen defecten te wijten aan transport, nalatigheid,
- De reiniging van de hoge drukreiniger valt niet onder
de garantie, filters, mondstuk, geblokkeerde door de
vorming van kalkaanslag,

WEGGOOIEN

In de hoedanigheid van eigenaar van een elektrisch
mmmm of elektronisch apparaat wordt het u door de wet (in
overeenstemming met de EU richtlijn 2012/19/EU betref-
fende afval van elektrische en elektronische apparatuur
en de nationale wetgeving van de EU Lidstaten die deze
richtlijn toepassen) verboden om dit product of de elektri-
sche/elektronische accessoires hiervan af te danken als vast
huishoudelijk afval en bent u verplicht om hem te brengen
naar een speciaal verzamelcentrum. Het is mogelijk om het
product direct door de dealer te laten afdanken door mid-
del van de aankoop van een nieuw product dat equivalent
is aan het af te danken product. Het achterlaten van dit pro-
ductin het milieu kan ernstige schade aan het milieu en aan
de gezondheid veroorzaken.
Het symbool van de afbeelding stelt een vuilniston voor
huishoudelijk afval voor. Het is absoluut verboden om
het apparaat hierin te stoppen. Het niet opvolgen van de
aanwijzingen van de richtlijn 2012/19/EU en de bepalin-
gen met betrekking hiertoe van de verschillende Lidstaten
wordt administratief gesanctioneert.

Geluidsdrukniveau: LpA=79,1 dB(A)
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BESKRIVELSE OG MONTERING

(se figurene D2@@®)

A Elektrisk kabel med stikkontakt

B Motortopp

C Handtak for transport

D  PA/AVHovedbryter - (0) AV/ () PA
E1  PA/AV-bryter (1 motor)

E2  PA/AV-bryter (2 motor)

F Hekter for  lukke toppen/beholderen
G Sugestuss

H Tank

| Sugeslange

L Rundbegrste - opsjonelt

M Rett stang - opsjonelt

N Sugeror - opsjonelt
(o) borsteholder - opsjonelt
01  barste for tepper- opsjonelt
P berste utstyr (for stavsuging) - opsjonelt
Q berste utstyr (for vannsuging) - opsjonelt
R1  Filter (stgvsuging) - opsjonelt
R2  Filter (stgvsuging) - opsjonelt
R3  Skumfilter (vannsuging)- opsjonelt
R4  Stovpose for montering
pé sugestuss - opsjonelt
RR  Stetteplate for filter

(gulv/ekstrautstyr for voesker) - opsjonelt
S Adapter for elektriske apparater
(modeller med strgmuttak) - opsjonelt

ANVENDELSE

- Dette apparat er ogsa egnet til offentlig bruk, for
eksempel i hoteller, skoler, sykehus, fabrikker,
butikker, kontorer og i boliger.

Det kan brukes bade som vat og terrsuger
Ikke-overholdelse av retningslinjene over medfgrer
frafallelse av garantien.

SYMBOLER

ADVARSEL! Viktig henvisning som ma felges av
sikkerhetsgrunner.

VIKTIG

DERSOM SLIK FINNES (ekstrautstyr)

Dobbeltisolert (hvis den finnes): supplerende
isolasjon brukes til grunnleggende isolasjonen
for @ beskytte mot elektrisk stot i tilfelle svikt i
den grunnleggende isolasjon

@O® ®

SIKKERHET
18GEN ERELLE MERKNADER

A Emballasjedelene utgjer en potensiell fare
(f.eks. plastikkposer). Disse ma oppbevares
utilgjengelig for barn og andre personer eller
dyr som ikke er bevisst pa hva de gjor.

A Operaterer skal veere tilstrekkelig instruert i
bruken av disse maskinene.

A Enhver annen bruk av apparatet enn det som
er angitt i denne bruksanvisningen kan utgjere
fare og ma derfor unngas.

ABruk koblinger pad denne (bare for enheter
utstyrt med verkteyet) kun for de formal som er
spesifisert i instruksjonshandboken.

A For du temmer spannet ma du sla av apparatet
og trekke stgpselet ut av kontakten.

A Kontroller apparatet for hver bruk.

ANar apparatet er i drift, ma ikke
utbldsningsapningen komme neer fglsomme
kroppsdeler som @gyne, munn og grer.

AProduktet ma ikke brukes av barn eller av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental kapasitet, eller som mangler tilstrekkelig
erfaring og kjennskap til produktet, for disse har
fatt tilstrekkelig opplaering.

A Barn ma ikke leke med produktet, selv under
overvaking.

AFgr apparatet tas i bruk ma alle deler veere
korrekt montert.

AForsikre deg om at kontakten passer til
apparatets stopsel.

A Taaldriiledningensstgpsel med vatehender.

AForsikre deg om at spenningsverdien som
angis pa motoren tilsvarer stremspenningen
der apparatet skal tilkobles.

Alkke sug opp brennbare stoffer (f.eks. sot
og aske fra kaminen), heller ikke eksplosive,
giftige eller helsefarlige stoffer.

A lkke la apparatet sta uovervaket mens det er i
drift.

A Husk alltid & trekke stgpselet ut av kontakten
for du utferer noe inngrep pa apparatet. Dette
gjelder ogsa nar apparatet star uovervaket, eller
nar det er lett tilgjengelig for barn eller personer
som ikke er bevisst pa hva de gjor.

A Apparatet ma aldri loftes eller trekkes etter
ledningen.

A Apparatet ma ikke senkes i vann for rengjering,
og heller ikke vaskes med vannstraler.

Al fuktige rom (f.eks. baderom), ma apparatet kun
kobles til stromkontakter med differensialbryter.
Ved eventuelle tvilstilfeller ma man henvende seg
til en elektriker.

A Kontroller ngye at det ikke er skader pa verken
ledningen, stopselet eller pa andre deler av
apparatet. | sa fall ma man absolutt ikke bruke
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det, men henvende seg til Serviceverksted for
reparasjon.

A\ Hvis stremledningen er skadet, ma den erstattes,
av produsenten, av kundeservice eller av
kvalifisert personell, for a unnga farer.

A Dersom man bruker skjgteledninger, md man
forsikre seg om at disse ligger pa tert underlag
og beskyttes mot eventuell vannsprut.

A For man suger opp vaesker, ma man kontrollere
al flottgren virker. Nar du gnsker suge vaeske,
nar beholderen er full, det sugekraft dpningen
er stengt av en flite og stoppe prosessen
med aspiration. Sla av stevsugeren og trekk
ut stepselet og tem sa beholderen. Kontroller
regelmessig at flottaren (enheten for a begrense
nivaet av vann) er ren og uten tegn til skade.

A Dersom apparatet velter, anbefaler vi  reise det
opp igjen for man slar det av.

A Ved lekkasje av vann eller skum fra apparatet ma
det umiddelbart slas av.

A lkke bruk apparatet til a suge opp vann fra
baljer, vasker, kar, o.s.v..

Alkke bruk opplgsningsmidler eller aggressive
vaskemidler.

A Vedlikehold og reparasjoner ma alltid utferes av
kvalifisert personale; eventuelle defekte deler
ma kun skiftes ut med originale reservedeler.

A Fabrikanten fraskriver seg ethvert ansvar for
skader pa personer, dyr eller ting som folge av
ikke-overholdelse av denne bruksanvisningen,
eller dersom apparatet brukes pa ufornuftig
mate.

BRUK
(se figurene ®©(0)

+ Hovedbryteren 16 ma sta pa “OFF”; og koble maskinen
til en passende stikkontakt.

« Maskinen ma alltid holdes pa horisontale baser, pa en
trygg og stabil mate.

« Settinn passende filtre for riktig bruk.

AsStart aldri arbeidet uten & ha montert filtrene .

+ Bruk den mest passende tilbehgr for den valgte bruk.

« SI& pé apparatet ved a sette hovedbryteren ( - ) pa
“ON".

+ Nar jobben er slutt, sld av (0) OFF og holde unna
stopselet ut av stikkontakten.

« Bruk av apparatet der det er spesielt fint stev
(dimensjon pa mindre enn 0,3 um), krever bruk av
spesialfiltre som kan leveres opsjonelt (Hepa).

STELL OG VEDLIKEHOLD (se figurene ®@)

Apparatet krever ikke vedlikehold.

A Koble apparatet fra stromnettet for du foretar noe
som helst vedlikehold eller rengjering.

+ Rengjor utvendig del av maskinen med en torr klut

+ Beveg apparatet bare av & fange baerebgylen plassert
pa motoren hodet.

« Oppbevar apparatet og tilbehgret pa et tort og sikkert
sted, utilgjengelig for barn.

RENGJ@RING AV FILTER R2

1- Fjern filteret.

2- Vask filteret.

3- La filteret torke for du setter det tilbake.

A\ Nar Filteret har blitt rengjort ma det sjekkes om det
fortsatt er i brukbar stand. Dersom det er skadet eller
utslitt ma det byttes ut. Bruk kun original filter.

GARANTIVILKAR

Alle vare apparater har vaert gjennom strenge godkjen-
ningstester, og er dekket av garanti mot fabrikasjonsfeil
i henhold til gjeldende normer. Garantien gjelder fra
kjspsdato.

Utelukket fra garantien er: - Deler som beveger seg og
er utsatt for slitasje -gummi tilbeher, biter av kull, filter
og tilbeher, valgfritt tilleggsutstyr. - Garantien omfatter
ikke en ev. ngdvendig rengjering av funksjonsdyktige
deler: defekter som filter tilstoppede dyser, mekanismer
som er tilstoppet pa grunn av kalkstein, skadd tilbehor-
sutstyr (f.eks. slange)

E AVSKAFFELSE

= Som eijer av elektronisk eller elektrisk utstyr (i hen-
hold til direktiv 2012/19/EU angdende avfall fra elektro-
nisk og elektrisk utstyr, samt gvrig lovgivning i den en-
kelte EU-medlemsstat som har implementert direktivet i
egen lovgivning) ma man avsta fra a kaste slike redskap
sammen med annet husholdningsavfall. Man er videre
forpliktet til a frakte redskapet til et passende sorte-
ringsanlegg/avfallshandteringsanlegg som kan handte-
re denne type produkter.

Produktet kan leveres tilbake til forhandleren nar man
gar til innkjgp av nytt produkt. Det nye produktet ma
samsvare med det gamle. Hvis produktet etterlates i
naturen kan dette medfgre alvorlige miljgskader og
pavirke helsen negativt. Symbolet i figuren viser en sgp-
pelkasse. Det er strengt forbudt & kaste produktet i den-
ne typen sgppelkasser. Det er straffbart a ikke rette seg
etter bestemmelsene i Direktiv 2012/19/EU og dekretene
som er implementert i de forskjellige EU-medlemssta-
ters lovgivning.

Akustisk trykkniva: LpA=79,1 dB(A)
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KUVAUS JA KOKOONPANO

(katso sivu. D@B@®))
Sahkdjohto ja pistotulppa
Moottorin ylin osa
Kahva liikenne
Kytkin Padkytkin ON/OFF (1 moottori) - (0) OFF / (I) ON
Paakytkin ON/OFF (1 moottori)
Paakytkin ON/OFF (2 moottori)
P@an/sdilion sulkemiskoukut
Imuyhde
Sailio
Joustava imuletku
Pydred harja - lisdvaruste
Suora suutin - lisdvaruste
Ruostomattomat imuputket - lisdvaruste
Tuki harjat - lisdvaruste
Tarvikkeet varten mattojen - lisdvaruste
Tarvikkeet varten lattiasta (poly) - lisdvaruste
Lisdlaitteet varten nesteita - lisdvaruste
Suodatin (imuri) - lisdvaruste
Suodatin (imuri) - lisdvaruste
Vaahtosuodatin (nesteet) - lisdvaruste
Paperipussi kinnitetaan suoraan imuletkun
sailion sisapuolella olevaan - lisdavaruste
RR  Suodatinpussin kannatinkiekko - lisdavaruste
S Adapteri sahkolaitteille (pistorasiamallit) - lisa-

varuste

ZTr-IoTMmmMON®W>_

ovoo=z
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KAYTTOTARKOITUS
Témé laite sopii myds yhteistd kayttod, esimerkiksi hotelleissa, kou-
luissa, sairaaloissa, tehtaita, toimistoja ja asuntoja.
Laitetta voidaan kdyttdd sekd nesteiden ettd kuivien materiaalien
imuun

+YlId olevien ehtojen noudattamatta jattdminen saa aikaan takuun
raukeamisen.

SYMBOLIT

HUOMIO! Tarked ohje joka on turvallisuussyis-
td otettava huomioon.

TARKEAA
MIKALI VARUSTEENA

KAKSOISERISTETTY (mikali varusteena): on
lisdsuojaa sdhkaista eristysta

VAROITUSOHJEET

A 01 Pakkauskomponentit saattavat aiheuttaa po-
tentiaalisen vaaran (esim. muovipussi). Sen vuoksi
niitd ei saa jattaa lasten, muiden henkildiden tai
eldinten ulottuville, jotka eivat ole tietoisia toimis-
taan.

A 02 Kéyttajille on riittévésti koulutettu kiyttdmaan

laitteita.

A 03 Muu kéyttd, jota ei mainita tdssa ohjeessa voi
olla vaarallista ja sité pitaa valttaa.

A 04 Kéytd laitteessa olevaa tyokalun pistoketta
(ainoastaan laitteille jotka on varustettu tyokalun
pistokkeella) ainoastaan kasikirjassa eriteltyihin
tarkoituksiin (sivu 3).

A 05 Ennen siilion tyhjentdmistd, sammuta laite ja
irrota pistoke seinasta.

A\ 06 Tarkista laite ennen jokaista kayttokertaa.

A\ 07 Kun kone on toiminnassa, ole varovainen ettei
imuputkea viedd liian lahelle herkkia kehon alueita,
kuten silmid, suuta tai korvia.

A\ 08 Lapset tai fyysisesti tai henkisesti rajoittuneet
henkil6t tai henkil6t, joilla ei ole laitteen kdyttoon
vaadittavaa kokemusta tai tuntemusta eivat saa
kayttaa laitetta, kunnes he eivdt ole saaneet siihen
vaadittavaa koulutusta tai opastusta.

A\ 09 Lapset eivat saa leikkia laitteella, vaikka heita
valvotaan.

A\ 10 Ennen kayttda, laite taytyy koota oikein kaikilta
osiltaan.

A 11 Tarkista, ettd sdhkopistorasia sopii koneen pis-
tokkeeseen.

A 12 Alé koske pistokkeeseen mirin késin.

A\ 13 Tarkista, ettd moottorissa ilmoitettu voltti-
maadra on yhteensopiva kdytettavan sahkojan-
nitteen kanssa.

A 14 Al ime syttyvia (esim. takan tuhkaa ja no-
kea), rajahdysvaarallisia, myrkyllisia tai tervey-
delle haitallisia aineita.

A 15 Al3 jata toimivaa laitetta ilman valvontaa.

A 16 Irrota pistoke aina pistorasiasta ennen minka
tahansa laitteeseen kuuluvan toimenpiteen suo-
rittamista tai kun laite ei ole valvonnan alaisena tai
kun se jad lasten tai kykeneméattémien henkildiden
ulottuville.

A 17 Al3 koskaan veda tai nosta laitetta sdhkdjohdos-
ta.

A 18 Ala upota laitetta veteen puhdistusta varten,
alaka pese sitd vesiruiskulla.

A 19 Kosteissa tiloissa (esim. kylpyhuoneessa)
laite on kytkettédva differentiaalireleella varus-
tettuun pistorasiaan. Jos et ole varma toimen-
piteestd, ota yhteytta sahkoasentajaan.

A 20 Tarkista huolella kaapelin, pistokkeen tai
koneeseen kuuluvien osien kunto. Mikéli vi-
koja ilmenee, dla kayta laitetta ja ota yhteytta
palveluhuoltoon saadaksesi vian korjattua.

A 21 Jos virtakaapelissa ilmenee vaurioita, val-
mistajan, palvelukeskuksen tai patevan henki-
I6kunnan tulee vaihtaa se, vaarojen valttami-
seksi.

A 22 Mikali jatkojohtoja kdytetaan varmista, ettd ne
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asettuvat kuiville ja mahdollisilta vesiroiskeilta suo-
jassa oleville pinnoille.

A 23 Ennen nesteiden imua varmista kellukkeen toi-
minta.Nesteitd imettdessd, kun sdilio on tdynna,
imemisaukko sulkeutuu kohon avulla ja imupro-
sessi keskeytyy. Sammuta laite, irroita pistoke ja
tyhjenna sailio. Tarkasta saannollisesti ettd koho
(veden tason rajoitinlaite) on puhdas ja ettei siina
ilmene vaurioitumisen merkkeja.

A 24 Jos laite paasee kaatumaan, nosta se pystyasen-
toon ennen virran katkaisemista.

A\ 25 Jos nestetts tai vaahtoa vuotaa koneesta, kat-
kaise virta valittomasti laitteesta.

A 26 Ala kéyta laitetta veden imuun siiliosté, la-
vuaarista, kylpyammeesta jne.

A\ 27 Al kdyta liuottimia tai voimakkaita pesuaineita.

A 28 Ainoastaan ammattitaitoinen henkilokunta voi
suorittaa huolto- ja korjaustyot. Vahingoittuneet
koneen osat voidaan korvata pelkastdan alkuperai-
silld varaosilla.

/A 29 Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingosta,
joka on aiheutunut henkildille tai esineille vaarasta
koneen kaytosta tai tamdn ohjekirjan ohjeiden lai-
minlydnnista.

KAYTTO
(katso sivu ®©@0)

+ Varmista, ettd kytkin on (0) OFF ja kytke laite pisto-
rasiaan sopiva.

+ Kone on sdilytettdvd horisontaalinen perusta, tur-
vallinen ja vakaa.

+ Aseta suodatin soveltuu kdytettavaksi.

A Ala koskaan tydskentele ilman asennetusta suo-
dattimesta.

« Kayta tarvikkeet, jotka soveltuvat kdytettavaksi tar-
peen.

«+ Aseta kytkin (I) ON kytkedksesi laitteen paalle.

+ Kuntoiminto on valmis, laita kytkin (0) virta ja irrota
seindsta aikavalilla. vaakasuora, on vakaa ja turvalli-
nen.

« Laitteen kayttd erityisen hienojen polyjen kassa
(koko alle 0,3 um) vaatii tarkoitustenmukaisten
suodattimien kdyttoad, jotka toimitetaan lisdvarus-
teina (Hepa).

HUOLTO PUHDISTUS

(katso sivu ®@)

Laite ei vaadi huoltoa.

AKytke laite irti sahkdverkosta ennen minka tahansa
huolto- tai puhdistustoimenpiteen suorittamista.

+ Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.

- Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva sijait-

see moottorin paan.
- Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta

SUODATTIMEN PUHDISTUS R2

1- Poistakaa suodatin

2- Poistakaa suodatin

3- Antakaa suodattimen kuivua ennen sen uudelleen
sijoittamista

A Suodattimen puhdistusoperaation jélkeen, tarkas-
takaa koneen sopivuus seuraavaa kdyttod varten.
Vaurion tai rikkoutumisen sattuessa, vaihtakaa se
alkuperdiselld suodattimella

TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on testattu huolelli-
sesti ja niille annetaan takuu valmistusvikoja vastaan
voimassa olevan lain mukaan. Takuu on voimassa os-
topaivasta alkaen.

Takuu ei koske: - liikkuvia, kuluvia osia - kumi osat,
hiiliharjat kivihiili, suodattimet, ja lisdvarusteet, ja
optional lisdvarusteet. - Satunnaisia vaurioita ja vau-
rioita, jotka ovat aiheutuneet kuljetuksessa, huoli-
mattomuudesta tai vadrasta kasittelystd, vaarasta ja
tarkoituksen vastaisesta kdytostd ja asennuksesta,
- Takuu ei sisélld toimivien osien mahdollisesti tar-
peellista puhdistusta, suodattimet tukkiutunee, tuk-
kiutuneet suuttimet, kalkin muodostumisen vuoksi
lukittuneet laitteet,

ﬁ HAVITYS

| oki (EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaan, sah-
ko- tai elektronisten laitteiden jatteistd ja EU:n jasen-
valtioiden kansallisten lainsdddantdjen mukaisesti,
jotka ovat panneet direktiivin tdytantoon) kieltaa
sahkoisen tai elektronisen laitteen omistajaa, tdman
tuotteen tai sen sdhkdisten- tai elektronisten laittei-
den havittdmisen kotitalouksien kiinteind yhdyskun-
tajatteind ja kehoittaa sen sijaan niiden havittamista
niille tarkoitetuissa keruukeskuksissa.  Valmistaja
voi havittda suoraan hdvitettdvan tuotteen jos han-
kittava uusi tuote on samanarvoinen havitettavéan
tuotteen kanssa. Jos tuote jatetadan ymparistoon, se
saattaa aiheuttaa vakavia vaurioita itse ymparistol-
le ja ihmisten terveydelle. Tunnuksen kuva edustaa
yhdyskuntajdtteiden jateastiaa ja on ehdottomasti
kiellettya laittaa laitetta ndihin jateastioihin. Jos di-
rektiivin yksityiskohtia ja Jasenvaltioiden asetusten
taytantoonpanoa 2012/19/EU ei noudateta, tdsta on
seurauksena hallinnollisia seuraamuksia.

Aénen paineen taso : LpA =79,1 dB(A)
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@ Oversattning av originalinstruktionerna

BESKRIVNING OCH MONTERING
Seﬁg D23@®)
Elkabel med stickpropp
Overdel motor
Handtag for transport
ON/OFF Huvudstrombrytare - (0) OFF / (1) ON
ON/OFF-brytare 1 motor
ON/OFF-brytare 2 motor
Stangningskrokar 6verdel/behdllare
Sugintag
Dammbehdllare
Sugslang
Rundborste - tillval
Rak stang - tillval
Sugror - tillval
Tillbehorshallare - tillval
Tillbehor for mattor - tillval
borste tillbehdr for pulver (golv) - tillval
tillbehor tillbehor for flytande medel (golv) - till-
val

Er-TIoTmmmonNnw>»
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R1 Filter (damsugare) - tillval

R2  Filter (damsugare) - tillval

R3  Svampfilter (vatskor) - tillval

R4  Engdngspdse att sdttas pa insugstussen i
dammbehadllaren - tillval

RR  Skiva filterstdd - tillval

S Adapter for elverktyg (modeller med uttag) - till-
val

FORUTSEDD ANVANDNING

- Den hdr apparaten dr ldmplig dven for kommersiell anvandning,
till exempel pa hotell, i skolor, sjukhus, fabriker, affarer, kontor
och i hyreslagenheter.

«Maskinen kan anvéndas bade som vat- och torrsugare.

+ Om ovanndmnda foreskrifter inte respekteras upphdr garantin
attgalla.

SYMBOLER

VARNING! Viktigt rad, som ska beaktas av
sdkerhetsskal.

VIKTIGT
TILLVAL : | FOREKOMMANDE FALL

DUBBEL ISOLERING (om sadan finns): &r ett
ytterligare skydd av den elektriska isolering-
en.

SAKERHET
FORESKRIFTER

A Packningsmaterialet kan vara farligt, t.ex. plast-
pasen. Lat inte barn eller andra manniskor och
djur som inte sjalva forstar faran anvanda mate-
rialet.

A Anvandare maste ha tillrdcklig utbildning for att
anvanda utrustningen

A Att anvanda maskinen till annat n vad som har
anges, kan vara farligt och ska undvikas .

A Anvéand endast den verktygskona som finns pa
apparaten (endast for de apparater som ar utrus-
tade med en verktygskona) for de andamal som
har specificerats i bruksanvisningen (sida 3).

A Innan behallaren téms, stang av maskinen och
dra ut stickkontakten ur eluttaget.

A Kontrollera maskinen varje gang den ska anvan-
das.

A Nar maskinen ar i drift, rikta inte utblasluften
mot nagon 6mtalig del av kroppen, t.ex. 6gon,
mun eller 6ron.

A Produkten ska inte anvandas av barn, personer
med fysiska eller psykologiska handikap eller
personer som saknar lamplig erfarenhet och
kdnnedom om produkten.

A Barn ska inte leka med produkten. Detta galler
dven om en vuxen finns ndrvarande.

A Fore bruk av maskinen, ska alla delar vara mon-
terade ma ratt satt.

A Kontrollera att det ar ratt elkontakt pa kabeln.

A Ta aldrig i elkabeln med vata hdnder.

A Kontrollera att maskinen/motorns spanning
ar ratt innan du ansluter maskinen till elut-
taget.

A Sug inte upp bréannbara (t.ex. aska och sot
fran spisen), explosiva, giftiga @mnen eller
amnen som ar skadliga for halsan.

A Lamna aldrig maskinen utan uppsikt nar den ari
drift.

A Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget innan
nagon typ av ingrepp utférs pa maskinen, nar
maskinen lamnas utan uppsikt, inom rackhall fér
barn eller opalitliga personer.

A Lyft eller dra aldrig maskinen i elkabeln.

A Sank aldrig ned maskinen i vatten for rengoring.
Tvétta inte maskinen med vattenstrale.

Al fuktiga miljoer (t.ex. badrum) ska maskinen
endast anslutas till uttag som ar forsedd med
differentialbrytare. Vand dig till en elektri-
ker om du har fragor.

A Kontrollera att elkabeln och elkontakten &r
utan skada fore anslutning till eluttaget. Om
nagon skada finns, far maskinen ej anviandas
innan skadan &r reparerad av serviceverk-
stad.
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A Om matningskabeln verkar skadad maste
denna bytas ut av tillverkaren, den tekniska
servicen eller av kvalificerad personal for att
undvika riskfyllda situationer.

A Anvandes en skarvsladd, kontrollera alltid att
skarvkontakten skyddas mot eventuellt vatten.

A Kontrollera att flottéren fungerar innan vatskor
sugs upp. Nar behallaren ar full da vétskor sugs
upp stangs sugodppningen av ett fléte och sug-
processen avbryts. Stang av apparaten, dra ur
kontakten och tém behallaren. Férsédkra dig re-
gelbundet om att flétet (enhet for begrénsning
av vattennivan) ar rent och inte uppvisar tecken
pa skada.

A Om maskinen vélter rekommenderas att stélla
upp maskinen innan den stangs av.

A Stéang av maskinen omedelbart om vatten eller
skum lacker ut.

A Anvand inte maskinen f6r att suga upp vat-
ten fran behallare, tvattstall, kar o.s.v.

A Anvand aldrig skarpa eller aggressiva vatskor el-
ler kemikalier.

A Service och reparation far endast utféras av auk-
toriserad personal. Delar ska enbart bytas mot
orginaldelar.

ATillverkaren ar ej ansvarig for ndgon skada av
person eller del orsakad av felaktig anvandning
eller om foreskrifterna ej har foljts.

ANVANDNING
(Folj ordningenifig @©@10)

- Kontrollera att huvudstrombrytaren (O) star pa
“OFF”. och anslut utrustningen till ett uttag som
lampar

« Maskinen maste uppratthallas pa ett horisontellt
underlag, saker och stabil.

« Ange lampliga filter att anvanda.

A Arbeta aldrig utan att ha monterat filter..

« Anvand tillbehér [dmpade for anvéndning efter .

« Starta maskinen med strombrytaren (I) ON.

- Efter anvandandet, stang av maskinen och dra
ur stromsladden (O) star pa “OFF”, och dra ur
kontakten fran eluttaget for att frankoppla ap-
paraten fran stromtillforseln.

+ Om dammsugaren anvdnds for att suga upp
mycket fint damm (dimensioner mindre &n 0,3
um) ska sarskilda filter anvandas som kan bestal-
las separat (Hepa).

SKOTSEL OCH UNDERHALL
(Folj ordningen i fig ®@)

Maskinen behover inte underhallas.

A Koppla fran maskinen fran elnatet innan nagot
underhalls- eller rengdringsingrepp utfors.

+ Rengdr maskinens utsida med en torr trasa.

« Flytta bara enheten genom att dra i handtaget.

- Forvara enheten och tillbehéren pa en torr och
saker plats, utom rackhall for barn.

RENGORING AV FILTRET R2

1 - Demontera filtret

2 - Tvatta filtret

3 - Lat filtret torka innan det monteras tillbaka

A Efter rengdringen av filtret, kontrollera dess
ldmplighet for vidare bruk. Om det skulle vara
skadat eller brustet, byt ut det mot ett original-
filter.

GARANTIVILLKOR

Alla vdra maskiner har genomgdtt noggranna
provkdrningar och tacks av en garanti mot tillverk-
ningsfel i enlighet med géllande bestammelser.
Garantin géller fran forséljningsdatum.

Uteslutet fran garantin ar: - rorliga delar, som &r
utsatta for slitage - pjas av gummidetaljer, kolbor-
star, filter, tillbehor och extra tillbehor. - Tillfalliga
skador och skador, som fororsakats av transpor-
ter, slarv eller felaktig behandling, fel och annan
an avsedd anvandning och installation - Garantin
omfattar inte eventuellt erforderlig rengdring av
fungerande delar, filter och igensatta munstycken,
blockerade maskiner pa grund av kalkbildning.

Ef UNDANSKAFFANDE

B | agen forbjuder innehavare av en elektrisk eller
elektronisk apparat (i enlighet med EU-direktivet 2012/19/
EU rérande undanskaffande av elektriska och elektroniska
apparaturer samt nationell lagstiftning i de EU-lander som
har antagit detta direktiv) att skrota denna produkt eller
dess elektriska / elektroniska tillbehdr som osorterat hus-
hallsavfall och pabjuder istéllet skrotning vid avsedda in-
samlingsstéllen. Det &r méjligt att undanskaffa produkten
direkt hos distributdren vid inkdp av en ny produkt, likvar-
dig den som skrotas. Att lamna produkten i naturen kan
orsaka allvarliga skador pa miljon och ménniskors hélsa.
Symbolen i figuren representerar soptunnan for kommu-
nalt avfall och det &r stréngt forbjudet att Idgga apparaten
i dessa behdllare. Att e] efterleva foreskrifterna i direktivet
2012/19/EU och gallande forordningar i de olika EU-lénder-
na ar straffbart med béter.

Akustik tryckniva: LpA=79,1 dB(A)
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L DA JOverszttelse af de originale instruktioner

BESKRIVELSE OG MONTERING

se fig. DRQB@®)
Elkabel med stickpropp
Topstykke til motor
Handtag til transport
ON/OFF afbryder komplet - (0) OFF / (I) ON
ON/OFF afbryder (1 motor)
ON/OFF afbryder (2 motor)
Kroge til fastspaending af topstykke/beholder
Sugeindgang
Beholder
Fleksibel slonge
Rund bgrste - ekstraudstyr
Lige strdle - ekstraudstyr
Rustfri forleengelse - ekstraudstyr
Tilbehorsholder - ekstraudstyr
teepperenser Tilbehor- ekstraudstyr
berste Tilbehor
(til gulve/tilbeher til stov) - ekstraudstyr
Q Tilbehar
(til gulve/tilbeher til vaesker) - ekstraudstyr

Er-IoTmmmoNnw>»
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R1  Filter (stovsuger) - ekstraudstyr

R2  Filter (stgvsuger) - ekstraudstyr

R3  Sabefilter (vad-rensning) - ekstraudstyr

R4  Papirrpose som passer direkte pa
sugeindgangen - ekstraudstyr

RR  Stotteplade til filter - ekstraudstyr

S Adapter til elektroveerktgjer
(modeller med stik) - ekstraudstyr

BEREGNET ANVENDELSE

+ Dette apparat er ligeledes beregnet til kollektiv
brug pa hoteller, fabrikker, i butikker, pa kontorer
og i beboelser.

» Det kan anvendes som et vaeskeopsugende appa-
rat og som almindelig stovsuger.

+ Hvis de ovenfor anferte betingelser ikke overhol-
des, medforer det bortfald af garantien.

SYMBOLER

PAS PA! Vigtig henvisning som skal overholdes
af sikkerhedsmaessige grund.

WICHTIG

SEKSTRAUDSTYR: SAFREMT MASKINEN ER
FORSYNET DERMED

DOBBELT ISOLERING (hvis det findes): er en
ekstra beskyttelse af den elektriske isole-
ring.

SIKKERHED
SIKKERHEDSFORSKRIFTER

/A Dele anvendt i emballagen (f. eks. plastikposer)
kan veere farlige. Bar holdes vaek fra bem, dyr og
personer, som ikke er bevidste om deres handlin-
ger.

A Brugerne skal vaere tilstreekkeligt uddannede til at
bruge udstyret.

A\ Anden brug af denne maskine end specificeret i
denne brugsanvisning kan veere farlig og ber der-
for undgaes.

ABrug kun verktgjsudtaget pa apparatet (kun for
apparater forsynet med veerktgjsudtag) til de for-
mal, som er specificeret i brugermanualen(sd.3)

AFor dunken temmes, skal apparatet slukkes og
stikket skal traekkes ud af kontakten.

A Kontroller apparatet hver gang, far det anvendes.

A Nar maskinen arbejder, pas pé ikke at anbringe
sugeudlgbet teet pa sarte kropsdele, sdsom gjne,
mund eller grer.

A Produktet m4 ikke anvendes af barn eller af perso-
ner med nedsatte fysiske eller mentale evner eller
som ikke har tilstreekkelig erfaring og kendskab til
produktet, indtil de har modtaget passende trae-
ning eller instruktioner.

A Bgrn ma ikke lege med produktet, heller ikke un-
der opsyn.

Alnden brug skal alle apparatets dele samles kor-
rekt.

A\ Check at kontakten passer til maskinens stik.

AHold aldrig om den elektriske lednings stik
med vade hander.

/A Kontroller at den angivne stramspanding pa
motorblokken svarer til spendingen pa den
stromforsyning, apparatet skal tilsluttes.

/A Maskinen ma ikke anvendes til at opsuge
brandfarlige stoffer (f.eks. aske og sod fra ka-
minen) eller eksplosive, giftige eller helbreds-
skadelige materialer.

A\ Efterlad ikke det tilsluttede apparat uden opsyn.

A Foretag aldrig nogen form for vedligeholdeise pa
maskinen uden ferst at have afbrudt strammen.
Hvis maskinen skal sta uden opsyn eller er indenfor
reekkevidde af barn eller andre personer, som ikke
er bevidste om deres handlinger, ber stremmen
0gsa veere afbrudt.

ATrek eller loft aldrig apparatet ved hjalp af den
elektriske ledning.

A Sank ikke apparatet ned i vand for at renggre det
og brug heller ikke vandspuling pa det.

Al fugtige omgivelser (som f.eks. et badevae-
relse) ma apparatet kun tilsluttes stik der er
forbundet til en fejlstremsafbryder. I tvivistil-
feelde bar du henvende dig til en elektriker.

/A Kontroller omhyggeligt og regelmassigt at
stremkablet og maskinen ikke er beskadiget.
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Hvis der findes skader, kontakt servicecenteret
angaende reparation.

A Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, af servicecen-
tret eller af kvalificeret personale for at fore-
bygge eventuellerrisici.

A Hvis forleengerkabler anvendes, skal du kontrolle-
re, at de altid hviler pa terre overflader og beskyttet
mod eventuelt vandsprgijt.

A For der suges vaesker op, bar du kontrollere, at fly-
deren fungerer. Nar der opsuges vaesker, og behol-
deren er fuld, lukkes indsugningsabningen af en
flyder, og sugningen standses. Sluk apparatet, traeek
stikket ud og tem beholderen. Kontrollér jeevnligt,
at flyderen (anordning til begraensning af vand-
standen) er ren og ikke viser tegn pa skader.

A\ Hvis apparatet veelter, er det vigtigt at rejse det op,
for du slukker for det.

A Sluk for apparatet gjeblikkeligt, hvis der forekom-
mer laekage af vaeske eller skum.

A Brug ikke apparatet til at suge vand op fra be-
holdere, vaske, kar osv.

ABrug ikke oplgsningsmidler eller skrappe renge-
ringsmidler.

A Service og reparation mé kun udfgres af kvalifice-
rede personer. Hvis maskindele gar i stykker, ma de
kun udskiftes med producentens originale reserve-
dele.

A Producenten kan ikke holdes ansvarlig for skader/
overlast pa personer eller ting pa grund af mang-
lende overholdelse af disse brugsanvisninger eller
pa grund af utilsigtet brug af apparatet.

ANVENDELSE
(se fig. ®©@00)
+ Serg for, at stil hovedafbryderen pa (0) OFF og sae
netstikket i en stikdase.

« Maskinen skal holdes pa en vandret base, sikker og

stabil.
Brug tilter egnet til brug.

A Udfer aldrig arbejde uden at have monteret filtre-
ne.

+ Brug tilbehgr egnet til brug.

« Stil hovedafbryderen pa (1) ON

+ Nar funktionen er feerdig, sluk maskinen stil hoved-
afbryderen pa (0) OFF og flern apparatet stik fra
stremforsyningsstikket.

« For anvendelse af apparatet i forbindelse med me-
get fint stov (dimensioner under 0,3 pum) kraeves
brug af specifikke filtre, som leveres som ekstraud-
styr (Hepa).

EFTERSYN OG VEDLIGEHOLDELSE (se fig. ®@)
Apparatet har ikke behov for vedligeholdelse.

AFjern apparatet stik fra stramforsyningsstikket for
der udferes vedligeholdelsesindgreb eller renge-
ring.

+ Renger ydersiden af maskinen med en ter klud.

« Flyt keretejet kun ved at gribe fat i baerehdndtaget
placeret pd motorhovedet..

+ Hold enheden og tilbehor pa et tort, sikkert sted,
utilgaengeligt for barn.

RENG@RING AF FILTERET R2

1- Fjern filteret

2-Vask filteret

3- Lad filteret torre for det monteres tilbage

AEfter filterets rengering, kontroller standen til se-
nere brug. Hvis filteret er beskadiget eller defekt,
udskift det med et nyt originalt filter.

GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgar omhyggelige afprov-
ninger for levering og garantien daekker fabrikations-
fejl i overensstemmelse med gaeldende normer. Ga-
rantien gaelder fra kebsdato.

Garantien omfatter ikke: Bevagelige slidtagedele.
- Gummidele, kulbgrster, filtre, og ekstraudstyr, op-
tional tilbehor. - Tilfeeldigeeller transportskader.
Uagtpagivenhed eller forkert handtering, forkert el-
ler usagkyndig drift og installation af redskabet. Evt.
rengoring af nedvendigt tilbeher er ikke omfattet af
garantien, tilstoppede dyser og filtre, blokerede pa
grund af kalkaflejringer.

KSKROTNING
Som indehaver af et elektrisk eller elektronisk

= apparat, forbyder loven dig (i overensstemmel-
se med EU direktivet 2012/19/EU vedrgrende affald
fra elektriske og elektroniske apparater samt med
den nationale lovgivning i EF medlemsstaterne, der
har ratificeret dette direktiv) at skrotte dette produkt
og dets elektriske/elektroniske udstyr som fast hus-
holdningsaffald. Du er derfor forpligtet til at anvende
de pageeldende indsamlingscentre. Det er ogsa mu-
ligt at bortskaffe produktet direkte hos forhandleren,
hvis du keber et nyt produkt, der svarer til det bort-
skaffede produkt.Hvis produktet efterlades i miljget
kan det udgere alvorlige skader pd selve miljget og
en fare for sundheden.

Symbolet pa figuren viser en skraldespand, og det er
strengt forbudt at kassere materialet i disse beholde-
re. Manglende overholdelse af direktivets 2012/19/EU
forskrifter og af de lovlige dekreter som de forskellige
Medlemsstater har udstedt, straffes med bade.

Akustik tryckniva: LpA=79,1 dB(A)
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L pT JTraducao das instrucoes originais

DESCRI(;T\O E MONTAGEM

(verfig DQQ@®)

A  Cabo elétrico com ficha

B Bloco do motor

C  Alga para transporte

D Interruptor geral ON/OFF - (0) OFF / (I) ON

E1 Interruptor ON/OFF (1 motor)

E2 Interruptor ON/OFF (2 motor)

F  Fechos para fixacdo do bloco do motor ao

tanque
G Entrada de aspiracdo no tanque
H Tanque
I Mangueira fléxivel
L Pincel redondo - opcional
M Lanca direta - opcional
N Tubo - opcional
O Corpo porta acessorios - opcional
01 Acessérios para tapetes - opcional
P  Escovaacessoérios
(pisos/acessoérios para poeiras) - opcional
Q Escovaacessérios
(pisos/acessorios para liquidos) i - opcional
R1 Filtro (aspiracdo de poeiras) - opcional
R2 Filtro (aspiracdo de poeiras) - opcional
R3 Filtro de 4gua (aspiracdo de liquidos)
R4 Saco de papel para ligar directamente a
entrada de aspiracao - opcional
RR Disco de sustentagdo do filtro - opcional

S  Adaptador para ferramentas eléctricas
(modelos com tomada de ar ) - opcional

UTILIZAGAO PREVISTA

Este aparelho também € apto para o uso comercial, por exemplo, nos
hotéis, nas esolas, nos hospitais, nas fabricas, nas lojas, nos escritd-
rios e nas casas residenciais.
0 aparelho foi desenhado para sua aplicacdo como aspirador de pé e
de liquido.

«Ainobservancia as condi¢des anteriormente mencionadas acarreta
no decaimento da garantia.

simBoOLOS

ATENgi\O! Informacao importante a ser tida em
consideracdo por motivos de seguranca.

IMPORTANTE

() SE PRESENTE

Duplo isolamento (SE PRESENTE): é uma prote-
¢ao suplementar de isolamento elétrico.

SEGURANCA
ADEVERTENCIAS GERAIS

AOs componentes de embalagem (como os sacos
descartéveis) sdo potencialmente perigosos. Ndo
devem estar ao alcance de criangas, pessoas que
ndo tenham consciéncia dos seus atos e animais.

A O equipamento deve ser usado somente para a fi-
nalidade que especificamente foi projetado.Outra
utilizacdo sera considera imprépria, consequente-
mente, perigosa. O fabricante néo se responsabili-
za por nenhum dano causado pelo uso impréprio,
incorreto e irracional.

A O produto ndo deve ser usado por criancas ou pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas ou que nao disponham de adequa-
da experiéncia e conhecimento, ou enquanto nao
tiverem sido adequadamente treinadas ou instrui-
das.

A Antes de sua utilizacdo, o aparelho devera ser mon-
tado corretamente.

A Quando o aparelho estiver em funcionamento, o
acessorio de aspiracdo devera estar afastado de
partes delicadas do corpo, tais como: olhos, boca,
ouvido, etc.

A\Verifique se a tensdo da rede elétrica é a mesma da
etiqueta do produto antes de liga-lo.

ADesligue o aspirador da tomada sempre que fizer
limpeza ou manutencao;

ANao mergulhe o equipamento em &gua para lim-
peza.

ANo caso de tombar, é recomendavel levantar a ma-
quina antes de desligar.

ANao utilizar solventes ou detergentes agressivos.
ANao utilizar o aparelho para aspirar agua de reci-
pientes tais como: pias, lavatorios, banheiras, etc.
A Desligar imediatamente o aparelho em caso de va-

zamento de liquido ou espuma.

ANunca puxe, arraste ou levante o aparelho pelo
cabo elétrico.

ANunca desligue o produto da tomada puxando o
cabo elétrico. Use o plugue.

ANunca pegar o plugue da tomada com as maos
molhadas e os pés descalcos.

A Verificar reqularmente o estado de conservacao do
cabo elétrico, plugue e outras partes do aparelho.
Existindo componentes danificados, néo utilizar o
aparelho, ndo tente conserta-lo, dirija-se ao servico
autorizado Lavorwash para efetuar a manutencéo
do mesmo, evitando assim risco de choque elétri-
co;

A Se o cabo elétrico estiver danificado, deve ser subs-
tituido pelo fabricante ou agente autorizado, ou
eletricista autorizado a fim de evitar risco.

ANunca deixar o aparelho em funcionamento sem
vigilancia de uma pessoa responsdvel, principal-
mente caso tenha criancas ao lado.
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A Nunca aspirar ou utilizar o equipamento préximo
de substancias inflamaveis, explosivas ou toxicas
(gasolina, alcool, querosene, diluentes, acetona,
cinzas, material em chamas ou em brasas).

A Antes de esvaziar o recipiente de coleta, desligar o
aparelho e tirar o plugue da tomada.

A Antes de aspirar liquidos, verifique se a boi9a fun-
ciona perfeitamente.

ANao aspirar poeiras finas, como toner, gesso e ci-
mento, podem entupir os poros do filtro ou ir para
o motor, causando danos.

A Utilizando extensdo elétrica, tomar as devidas pre-
caucdes para que a mesma esteja sempre sobre
superficie seca e que a tomada e o plugue sejam
a prova d'dgua, evitando assim o risco de choque
elétrico.

AToda manutencdo ou conserto deverd ser feito
através dos postos de servicos autorizados, tendo
a certeza que o aparelho serd reparado através
de pessoal qualificado (consultar Rede Nacional
de Servico Autorizado). Caso haja necessidade de
substituicdo de pecas, utilizar somente pecas ori-
ginais, evita danos ao produto e riscos a quem o
manipula.

USE (ver a fig. ®Q(0)

- Verifique se o interruptor esta coloque em (0) OFF
e ligar o equipamento a uma tomada adequada.

« A maquina deve ser mantida numa base horizon-
tal, segura e estdvel.

« Insira o filtro adequado para o uso.

A Jamais operar sem antes haver montado os filtros.

» Use os acessérios adequados para utilizacdo como
necessdaria.

+ Coloque ointerruptorem (I) ON para ligar o apare-
Iho.

+ Quando a fungéo terminar, coloque o interruptor
em (0) OF e desligueo aparelho, sempre tirar a fi-
cha da tomada de corrente.

A utilizacdo do aparelho juntamente com pds par-
ticularmente finos (dimensao menor de 0,3 um) re-
quer uma maior periodicidade de limpeza do filtro
fornecido. Para empregos dificeis pode-se tornar
necessario o uso de filtros especificos fornecidos
como opcional (Hepa).

CUIDADO E MANUTENGAO (ver a fig. ®@)

O aparelho ndo requer manutencao.

A Desconectar o aparelho da rede eléctrica antes de
realizar qualquer intervencdo de manutencao e
limpeza.

« Limpe o exterior de aparelho com um pano seco..

+ Mova o aparelho apenas segurando a alca.

+ Manter o aparelho e acessérios em um local seco e

seguro, fora do alcance das criangas.
LIMPEZA DE FILTRO R2

1- Desligar o filtro

2- Periodicamente limpe o filtro

3- Lave com dgua e seque muito bem.

ASe o filtro estd danificado ou molhado néo usar.
No caso o filtro esta danificado deve ser substiuido
com o filtro de origem.

CONDICOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a cui-
dadosas inspeccdes e tem cobertura de garantia por
defeitos de fabricagao em conformidade a normativa
vigente. Esta garantia é vélida desde a data de com-
pra do aparelho.

Nao sao cobertos pela garantia: - pecas e compo-
nentes moveis e sujeitos a desgaste - Pecas de bor-
racha, escovas de carvao, acessérios e acessorios
optional. - Danos acidentais ou de transporte, danos
provocados por incuria, por uma utilizacao e/ou por
uma instalacdo erradas, incorrectas, indevidas.- A ga-
rantia também ndo cobre a limpeza eventualmente
necessaria de pecas e componentes em condicdes de
utilizacdo, como filtros e bicos entupidos, maquinas
bloqueadas por causa de formagao de calcario.

E\/DESCARTE

Como proprietario de um aparelho eléctrico ou
EE o |ectronico, a lei (em conformidade com a direc-
tiva 2012/19/EU relativa aos residuos de equipamen-
tos eléctricos e electrénicos e em conformidade com
as legislagdes nacionais dos Estados-Membros UE
que aprovaram tal directiva) proibe de eliminar este
produto ou os seus acessorios eléctricos/electronicos
como residuo doméstico sélido urbano, mas o mes-
mo deve ser eliminado nos apropriados centros de
recolha. O produto pode ser directamente eliminado
pelo distribuidor se for adquirido um novo aparelho
equivalente aquele que deve ser eliminado. O aban-
dono do produto no meio ambiente podera criar gra-
ves danos ao ambiente e a saude.

O simbolo na figura representa um contentor de lixo
para residuos urbanos e portanto é expressamente
proibido pér o aparelho nestes contentores. A inob-
servancia das indicacdes relativas a directiva 2012/19/
EU e aos decretos dos varios Estados comunitarios é
sanciondvel administrativa ou judicialmente.

Nivel da pressao acustica: LpA = 79,1 dB(A)
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ﬂ’ Metd@paon Twv MPWTOTUTTIWY 0ONYLWV

MEPIFPA®H KAI ZINAPMOAOTHIH
B)\sns gk D@B@®)
HAekTpIKO KaOA®SL0 PE @Ig
Ke@ali kivntipa
Aapn ya tn petagopd
ON/OFF Tevikog diakomtng - (0) OFF / (1) ON
ON/OFF Awakomtng 1 KivnThpag
ON/OFF Awakomtng 2 KivnThpag
Tavtdot yia o KA€iotpo Ke@aAi¢/Kuhivépou
2TOHI0 avappoPnong
KoAwépog
EAaoTikd¢ owAnva
0TpOyYUAL} folpTOoa - TPOALPETIKO
lota pavika - mpoalpeTikod
Kupio owpaa - mpoatpeTikod
Bdon afeoovdpa - mpoatpeTiko
A&eaoudp XaAlwV - TPOAIPETIKO
Bdon BolpToa (oKOvN)d - TPOAIPETIKO
Bdon Bovptoa (Lypwv)a - MpoalpETIKO
Oitpo okOVNG (NAEKTPIKN OKOUTIA) - TIPOALPETIKO
Oiktpo okOVNG (NAEKTPIKN OKOUTIA) - TIPOALPETIKO
OiAtpo vypwv (Unxavn amappoPnONG LYPWV)
Xaptooayxoula yla va mpooappocBet
xatevbelav otnv 10080 avappoPnong-
TIPOALPETIKOA - TIPOALPETIKO
Aioko¢ otNpI&Ng QiAtpoua - MPOAIPETIKO
S NpooappooTikd yia nAekTpikd epyaleia
(HovTéha pe mpica)
(8dameda/EEapTnpa yia ta vypd)d - TPOALPETIKO

Er-IoTmmmMoNw>

ovoo=z=

MPOBAEMOMENH XP'HZH

« AuTA n ouokeun givat KATAAANAN Kat yia T GUANOYIKN
xerion, yla mapadetypa, ota Eevodoyeia, ata oxoAeia,
0TO VOOOKOE(Q, 0Ta €pyooTdota, ota payalld, ota
ypaeia Kat oTa residence.

+ Mmopei va xpnoigomoinBei wg ouokeun amoppdenong
yla uypd Kat yia okovn.

+ H un ™pnon twv mapandvw umodeifewv cuvendystal
NV EKTTTWON TNG EYYUNONG.

Z'YMBOAO

MPOZOXH! Znuavtikf umodelEn mou mpémel va
nenBei yia Adyoug acpaleiag.

IHMANTIKO
MPOAIPETIKO : EAN YITAPXEI

AIMAH MONQXH (EAN YMAPXEI) amotelei pia
TPAOBETN MPOOTAGIN TOU NAEKTPIKNA pOVWOon,.

AZOAAEIA
YNOAEIZEIZ MPOEIAOMNOIHZHZ

ATa e€optriuata GUOKEVATIAE UMOPEL VA AMOTENEGOUY
duvntikoU¢  Kivduvoug (Y. TAQOTIKA  OQKOUAQ).

TUVEMWC VA Ta TOMOBOETEITE PaKPLd amd Hikpd maudid
Kat dAha dropa 1y {wa 6ev éxouv emiywon Twv mpa&ewv
TOUG.

A O1ypnoTeg mpémel va ival EMapKWE EKTAISEVPEVOL 0T
xprion Tou e€omhiopo.

A Omoladrmote xprion S1la@opeTIKA amo TIgevOeSelypéveg
TOU TaPOVTOC eyxelpIdiou pmopel va  amoteAéoel
KivOUVO Kal GUVETTWC TIPETIEL VOl AMTOPEVYETAL.

AXpnowpomomjote Ty mpila epyaleiou mou Ppioketal
0T OUOKEUN (MOVO Yla TIC CUOKEUEC TTOU €XOUV OTOV
e€omhiopd Toug mpila epyaheiou) pévo yia Toug
okomoUg mou Steukptviovtal oTo eyxelpidlo odnylwv

ATpIv EKKEVWOETE TN GAKOUNQ, OBIOTE TN GUCKEUN Kal
BydAte To fuopa amd Ty nAektpikn mpila.

A Na eNéyyeTe T GUOKEUR TPV amd KABe xprion.

A'Otav n ouokeun eival o€ Aertoupyia, amo@elyeTe va
0éteTe TO Avolypa amoppo@nong mnciov euaiocdnTtwy
ONUEIWV TOU CWHATOC OTIWG UATIA, OTOA, AUTIA.

ATo mpoidv Sev mpémel va xpnotpomoleitat amod maidid f
ATOMA HE MEIWMEVES PUOIKEG 1] AVTIANTITIKES 1} VONTIKEG
IKAVOTNTEG ) TTOU €V €XOUV ETTOPKI EUTIELPIT KA YVWON,
Oedopévou OTL Gev ekmaldelTNKAV 1| KATAPTIOTNKAV
EMAPKWG,.

A Tanaibd, akopn Kat umo éNeyxo, Gev mpémet va maiouv
L€ TO TTPOIOV.

ATpw ™ xprion n GUCKEUN TIPEMEL va GuvappoloynBe
OWOTA e ONA TA €PN TNG.

ABeBawbeite 6t n mpila taiptalel pe 1o Puopa tng
OUOKEUNG.

AMnv mavete moté 10 PUCHA TOU NAEKTPIKOU
kalwdiouv pe Bpeypéva xépta.

A BeBaiwBeite 6T1 N TIUK TAGHG TOU AVAQPEPETAL 0TV
Hovada Kivntiipa avTieTolxei o€ EKEiv TG TINYRG
EVEPYELAG GTNV OMOia GKOMIEVETE VA OUVOEDETE TN
GUGKEV.

AMnv amoppo@dte eUMAEKTEC OUGiEG (Y. OTAXTH
and 1o T{akt kat aBdaAn), EKPNKTIKEG, TOEIKEC 1y
EMKiVOUVEC yla TV LYEia.

A Mnv a@riveTe agpUAAKTN TN GUOKEUN £V AEITOUPVEL.

ANa Bydlete mavta 1o Buopa amd Ty nAekTpiki mpila
niptv Olevepynoete omoladnmote emépuPaon emi Tng
OUOKEUNG I} OTAV TIOPAMEVEL AQUAAKTN 1| TAnciov
HIKpWV TSV | atopwy Xwpig ouveidnon Ttwv
TPAgewv Toug.

AMn Ttpafdte MOTE N pn ONKWUETE TN GUCKEUN
XPNOILOTOLWVTAG TO NAEKTPIKO KaAwdio.

A Mn Bubilete TN cuokeur| o€ VPO yia Tov KaBapIopo Ki
0UTE vVa TNV TAEVETE e TidaKeS vepou.

AXe xwpoug P vypacia (.. TO UIAVIO) N CUCKEUR
TIPEMEL VA GUVSEETAL HOVO O NAEKTPIKEG TTPileg mov
S100éTouv Sagpopikd Srakomtn. MNa evdexoueveg
apgiBoliec ameuBuvOeite o€ Evav nhektpoAdyo.

ANa eléyxetre euouveibnra av kKalwdio, Pucpa
N MéPN TNG OUCKEUNG gival Xalaopéva Kai o€
TETOlO TIEPIMTWGN M XPNOIHOTIOIGETE KaBOAou
™ ouokeurl aA\d amevBuvBeite otV Ymnpeoia
TexviKiG Yoo T pi€NG yla T EMOKELN TNG.
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AEav o owhvag tpo@odoaiag @aivetal pOappévoc,
TIPETIEL VA AVTIKATACTAOEI MO TOV KATACKEVACTIH),
i anoé Tnv unnpecia Porndelag | amod eISIKEVUEVO
TIPOCWTIIKG PE 0TOXO va amo@evyBouv Kivéuvol.

ATty mepintwon mou ¥pnotpgomoinBolv NAEKTPIKEC
TIPOEKTAOELS  Pefaiwbeite OTL auTéC  akoupmdve
0€ EMQAVEIEG OTEYVEC KAl TIPOOTATEUHEVEG aTO
evdexopeva mrolhiopata vepou.

ATlpwv amoppo@roste ta uypd, BePaiwbeite yia ™
AertoupyIkdTNTa TOU MAWTAPA. MOAIG amoppopnBolv
Ta uypd, otav to BapéAl ival yepdto, To Avolypa
avappdenong KAeivetal pe éva AoTEP Kal SlakdmTeTal
n Swadikaoia avappdenong. IPAOTE TN OUOKEUR,
BydAte Tv mpila kal eKKeVWOTE To Papél. BeBaiwbeite
pe akpifela OTI TO PAOTEP (OUOKEUN TIEPIOPICHOU TOU
emméSou Tou vepou) ival kabapd kal xwpi¢ onuddia
@Bopac.

ATe MEPIMTWON AVATPOTTC CUOTAVETAL VA AVOCHKWOETE
TN OUGKEUN TPV TN OPAOETE.

ANa ofrjvete auéow¢ Tn OUOKEUNRC Ot TepimTwoN
Slaguync uypou 1 agpov.

AMn XpnolpomoIEiTE TN OGUOKELR yla wmv
amopponan vepol amod Soxeia, vimTAPEG, AeKAVE,
KA.

A Mn xpnotpomoleite SIaNITEC Kal Biala amoppumavTikd.

ATuvtnpnoEIC Kal EMOKEVEC TIPEMEL va SlevepyouvTal
mavia oméd €0IKEVPEVO TPOOWMIKG. Ta pépn Tou
evoexopévwe xaldoouv avtikaBiotavtar povo pe
auBEVTIKA aVTOANAKTIKA.

A O Kataokevao g amomoleital kaBe uBUVNG yia {nIEC
TIPOKAAOUEVEC O ATopa, {Wwa 1 avTikeipeva €€ artiag
uN TAPNONG TwWV O8NYIWV QUTWV 1 av N OUOKEUR
XpPnotgomoleital Ue Tpomo avopBodolo.

MPOBAEMTOMENH XP'HZH

(B)\ens ek @©10)
+ BeBawwbeite 6Tt 0 (SlaKonTr]c eival og Béon (0) OFF kat
OUVOEDTE TN OUOKEUN O€ la KATAANAN nAekTpIkn mpida.

« H ouokeun mpémel va eival tomoBetnuévn o éva
oplévTio emimedo e TPOMo 0TaBEPO KAl AGPOAN.

. Ewodyete ta @iktpa, KatdAAnAa yia v mpoBAenduevn
xprion.

A Mnv epydleoTe moTé YwpiG va €XeTe HOVTApEL Ta ikTpa.

« Eioayete ta afeooudp KatdAnAa yia tnv mpoPAemdpevn
Xpnon.

+ TomoBetAote 10 OlakomTn 070 (=) ON yia va avapeTe Tn
OUOKEUN.

+ Me 1o mépag Tn¢ pyaoiac TomoBeToTE TO SIAKOTTN OTO
(0) OFF kat Bydhte to Puopa amd tnv nAekTpIkn mpila.

+ N XPAON TNG OUOKEUNG OF TIEPITTWOEL; ME OKOVEQ
Slaitepa Aemtiic V¢ (Sldotaon HikpoTtepn Twv 0,3
um) anartei Tn xprion e8IKwv QiNtpwv Tou TapéxovTat
TIPOAIPETIKA (Hepa).

OPONTIAA KAI ZYNTHPHEH (B\éne ek ®@)

H ouokeun 6ev amaitei cuvtrpnon.

A NPOXOXHA: T0GUVSETTE TN GUOKEUN OO TO NAEKTPIKO
Siktuo mpv  Sievepyrioete omoladrmote  eméuBaon
ouVTHENONG Kat KaBapiopov.

+ MEeTOKIVAOTE TO OXNUa MOVO e va Tdoel Tn Aapr mou
BpiokeTal otV KEPaAA Kivntipa.

« Aatnpeite ™ ouokeun Kal Ta e§apthuata o€ éva
OTEYVO, AOPANEC PEPOC, HaKPLA amo Ta matdid.

O KAGAPIZMOZ TOY ®'IATPOY R2

1- A@aipéoTe To GiNTpO

2- To @piktpo mAévetal

3- Zteyvwoel To GiNtpo mptv amod Tnv TomoBétnon

A MeTd Tov Kabaplopo Tou eiktpou, KabBwg Kat ENeyxog
yla TV KataAAnAGTNTa Yyia Emavaypnolpomnoinon. e
TEPIMTWON TTOU KATACTPAQEL 1} pBapE(, avTikaTaoTROTE
TNV UE Ja mpwtotuTn eiktpo.

OPOI EFTYHZHX

'OMNEC Ol GUOKEVEG LG €XOUV UTIOOTEN AUOTNPESG GOKIUEC
Kal KaAUTIToVTalL amd  €yyunon ylo  KOTAOKEUAOTIKA
ENATTWHATA OUUPWVA ME TNV oXVouoa vopoBeaia. H
€yyunon loxVel amé tnv nuepopnvia ayopdg.

Anmé v &eyyinon amokAeiovrar - Ta KivoUpeva
pépn mou umokevtal o€ @Bopd - AdoTixévia pépn,
kapBouvdkia, Oiktpa, afeooudp Kal  TPOAIPETIKO
aeooudp. - Tuxaieg {npieg kat {nuiec mou mpokaouvTal
amod TN PETAQOPA, Mo AUENEID 1) EGQANUEVO XEIPIOUO,
eo@aluévn kat avopBodofn xprion. H eyyonon yia
emblopbwoelg  mepthapPdvel v avTikatdotaon
ENATTWHATIKWY €0pTNUATWV (EKTOC amd T CUOKELAoia
KalL TNV amooToAn). Ao Ty yyunon amokAsiovtat:
kaBdaptopa Boulwpéva akpoguota kat Oiktpa, punxavég
UITAOKOPIOPEVEG AOYW UTTOAEIUUATWY OAGTWV.

ENAOEZH

Me tnv 1810TNTa ToU IBIOKTATN Mg NAEKTPIKAG 1} NAe-
B (T)OVIKI|G OUOKEUNC, 0 VOUOG (GUM®WVA e TV odnyia
2012/19/EU GYETIKA HIE TO OMOPPIMHATA NAEKTPIKWY KAl NAE-
KTPOVIKWY GUOKEUWV Kal TIG €BVIKEC vopoBeaie¢ Twv Kpa-
TV péMwV OV €xouv Tpaypatomoloel auth Tnv odnyia)
oag amayopeVel va e§aleipeTe auTd To mMPOIdV 1y Ta OIKd Tou
NAEKTPIKA a€ecoUdp /NAEKTPOVIKA WG OIKIAKA AOTIKA 0TEPEA
amoppippata kat oag emBallel avTiBéTwe va To amoppiye-
T€ oTa KatdAAnAa kévtpa ouloyrc.  Eivat uvartd va e€o-
\eipete 10 MPOidV katevBeiav oTov avtimpoowmo ayopalo-
VTaG €va Kavouplo TTpoioy, 1608UVALO EKEIVOU TIOU TIPETEL
va efaleipete. Eykataleimovtag To mpoidv ato mepiBAilov
Ba pmopoucav va mpokAnBolv coPapéc (nuiéc oto ilo To
nepIBAMov kat 0TV vyeia Twv avBpwnwv. To oOpBoAo TG
@lyoupag amelkovilel Tov K480 AOTIKWV amoppIHUATwWY Kal
anayopelETal auOTNPA VO TOMOBETAOETE TN GUOKEUN Wéoa
o€ autd Ta Goxeia. H pn ouppopewon oTig evdei€elg tng odn-
yiag 2012/19/EU kai ota ekteleaTika Slatdypata Twv Sidgo-
PWV KOWVOTIKWV KpaTwv TiwEITal SIOKNTIKWG,

Z1adpn nxntikig mieong: LpA=79,1 dB(A)
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[ HR JPrijevod originalnih uputa

OPIS | MONTAZA

(vidi fig. DQ@@®)

Elektri¢ni kabel s utikacem

Glava motora

Rucka za transport

Glavni prekida¢ ON/OFF 1 motor - (0) OFF / (1) ON

Prekida¢ ON/OFF 1 motor

Prekida¢ ON/OFF 2 motor

Kvake za zatvaranje poklopca/bacve

Sisaljka

Spremnik

Fleksibilna cijev

okrugle cetke - dodatna oprema

Plosnati nastavak za usisavanje - dodatna oprema

Produzna cijev - dodatna oprema

Drzac za dodatni pribor - dodatna oprema

pribor za tepisone- dodatna oprema - dodatna

oprema

Cetka (za podove/pribor za prasine ) - dodatna

oprema

Q cetka (za podove/pribor za tekucine) - dodatna

oprema

Filter za usisavanje prasine - dodatna oprema

Filter za usisavanje prasine - dodatna oprema

Filter za usisavanje tekucine - dodatna oprema

Papirnati filter za usisavanje prasine - dodatna

oprema

Disk za potporu filtera - dodatna oprema

S Adaptor za elektri¢ni alat (modeli s prikljuckom) -
dodatna oprema

=Er—IoTmmmMmoNnw>

ooz

o

R1
R2
R3
R4

PREDVIDENA UPORABA

- Ovajuredajje prikladan i za komercijalnu uporabu, na
primjer u hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama,
prodajnim mjestima, uredima i stambenim zgrada-
ma.

- Moze se upotrebljavati kao usisivac za tekucine i za

suhe tvari.

Nepostivanje ovih uputa ponistava pravo na garanci-

ju.

SIMBOLI

OPREZ! Budite oprezni zbog
sigurnosnih razloga.

VAZNO

NEKI MODELI (dodatna oprema)

Dvostruka izolacija (ako postoje): je
dodatna zastita od elektri¢ne izolacije.

@0 ®

SIGURNOST
OPCE NAPOMENE

A Sastavni dijelovi ambalaze mogu predstavljati po-
tencijalnu opasnost (npr. plasti¢na vrecica) stoga ih
je potrebno drzati van dohvata djece i drugih oso-
ba ili zivotinja koje nisu svjesne svojih postupaka.

A Korisnici moraju biti adekvatno obuceni za koriste-
nje opreme.

A Svaka upotreba drugacija od one koja je prikazana
u ovom priru¢niku moze biti opasna, stoga se mora
izbjegavati.

A\ Koristite ru¢ku za prenodenje koja se nalazi na ure-
daju (vrijedi samo za uredaje koji imaju rucku za
prenosenje) iskljucivo u svrhe koje su navedene u
priru¢niku s uputama(str3).

A Prije ispraznjivanja ba¢ve, obavezno ugasiti aparat
i izvaditi eletri¢ni utikac iz uticnice.

/A Prije uporabe uvijek provjeriti aparat.

A Dok je aparat uklju¢en, izbjegavati stavljanje na-
stavka za usisavanje blizu osjetljivih djelova tijela
kao 3to su odi, usta, usi.

A Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe sa smanje-
nim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnosti-
ma, kao ni osobe s nedovoljnim iskustvom i zna-
njem, dok se adekvatno ne obuce.

/A Djeca se ne smiju igrati uredajem ¢ak ni ako su pod
nadzorom.

/A Prije upotrebe aparat mora biti pravilno montiran
sa svim svojim dijelovima.

/A Provjeriti dali je uti¢nica prikladna s utika¢em apa-
rata.

A Nikada ne hvatati elektri¢ni utikaé kabela mo-
krim rukama.

/A Provijeriti dali vrijednost napona prikazana na
motoru odgovara izvoru energije na koju se zeli
ukljuciti aparat.

A Zapaljive tvari (npr. pepeo ili éada), eksploziv-
ne, otrovne ili tvari opasne za zdravlje ne smiju
se usisavati.

A Aparat se ne smije ostaviti bez nadzora dok je
ukljucen.

A Uvijek iskljuciti elektri¢ni utika¢ iz uti¢nice prije
bilo kakve intervencije na aparatu ili kada ostaje
bez nadzora, te kad je na dohvatu djece ili osoba
koje nisu svjesne svojih postupaka.

A Aparat se ne smije vudi ili dizati pomocu elektri¢-
nog kabela.

A Aparat se ne smije potapljati u vodu, ni ¢istiti jakim
mlazom vode.

AU vlaznim ambijentima (npr. u kupatilu) aparat
mora biti priklju¢en samo na uti¢nice s diferen-
cijalnim prekidacem. U slucaju dvojbe obratiti
se elektricaru.
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A Temeljito provjeriti da kabel, utika¢ ili djelo-
vi aparata nisu osteceni. U slucaju ostecenja
aparat se ne smije upotrebljavati, ve¢ je nuzno
obratiti se Servisu za asistenciju.

A Ako je kabel za elektiéno napajanje osteéen,
isti mora biti zamijenjen od strane proizvo-
daca, servisne sluzbe ili kvalificiranog osoblja
kako bi se izbjegle opasnosti.

AU slu¢aju upotrebe elektri¢nih produzetaka pro-
vjeriti da su polozeni na suhu povrsinu, te da su
zasticeni od moguceg prskanja vode.

A\ Prije usisavanja tekucina provjeriti funkcionalnost
plovka. Kada se usisavaju tekucine, a spremnik je
pun, sigurnosni plovak ¢e zatvoriti otvor za usisa-
vanje te e se zaustaviti proces usisavanja. Isklju-
Cite uredaj, iskopcajte utikac iz uti¢nice i ispraznite
spremnik. Redovito provjeravajte da je plovak (si-
gurnosna naprava koja ograni¢ava razinu vode) Cist
i neostecen.

A U slucaju prevrtanja aparata poZeljno ga je ispraviti
prije gasenja.

A Aparat je potrebno odmah ugasiti u slu¢aju istjeca-
nja tekucine ili pjene.

/A Aparat se ne smije upotrebljavati za usisavanje
vode iz posuda, umivaonika, kada, itd.

A Zabranjena je upotreba razrjedivaca i jakih deter-
genata.

A Odrzavanje i popravke na aparatu mora izvodi-
ti samo specijalizirano osoblje; pokvareni djelovi
mogu biti zamjenjeni samo sa originalnim zamjen-
skim djelovima.

A Proizvoda¢ nije odgovoran za $tetu nanesenu oso-
bama, Zivotinjama ili predmetima, u slucaju upora-
be aparata nesukladno sa ovim uputamaili u sluca-
ju nemara.

UPOTREBA

(vidi fig. ®©(0)

«+ Osigurajte da prekidac¢ bude u polozaju (0) OFF i
prikljucite aparat na prikladnu elektri¢nu uti¢nicu. .

+ Aparat mora biti smjesten na vodoravnu, stabilnu i
sigurnu povrsinu.

A Ne upotrebljavati bez montaze filtera.

+ Za upotrebu montirajte najprikladnije predviden
pribor.

- Postavite prekidac¢ na (-) ON da biste ukljucili apa-
rat.

« Kraj rada, aparat ugasite postavljajuci glavni prekidac
u polozaj (0) OFF , Izvadite utikac iz strujne uti¢nice.

« Pri upotrebi aparata u prisustvu finih cestica (ma-
njih od 0,3 um) potrebno je upotrebljavati posebne
dodatne filtere (Hepa).

NJEGA | ODRZAVANJE (vidi fig. ®@)

Aparat nije potrebno odrzavati.

APrije ¢is¢enja ili odrzavanja potrebno je uvijek
iskopcati elektri¢ni kabel iz uti¢nice.

« Ocistite povrsinu stroja sa suhom krpom.

« Uredaj podignite i nosite drze¢i ga za rucicu za no-
senje.

« Uredaj zajedno sa cjelokupnim priborom ¢uvajte u
prostoriji zasticenoj od mraza, iu sigurnom i suhom
mjestu, dalje od djece.

CISCENJE FILTERAU R2

1- Izvadite filter

2- Operite filter

3- Ostavite filter da se osusi prije nego sto ga ponov-
no postavite

APoslije operacije ¢is¢enja filtera, uvjerite se u nje-
govu prikladnost prije slijedece uporabe. U slu¢aju
ostecenja ili pucanja zamijenite ga originalnim fil-
terom.

JAMSTVENI UVJETI

Svi nasi uredaji temeljito su pregledani i testirani, te
za njih vrijedi jamstvo za nedostatke u izradi sukladno
sa propisima. Jamstvo traje od dana prodaje.

1z jamstva su izuzeti: - Djelovi podloZni normalnom
trosenju. - Gumeni dijelovi, ugljene cetkice, filteri,
pribor a dodatni pribor. - Slu¢ajna ostecenja nastala
u prijevozu, nemarom ili neadekvatnim baratanjem,
uporabom neispravnih ili neodgovarajucih instala-
cija. - Jamstvo ne pokriva ¢i$¢enje unutrasnjih kom-
ponenata, filter, sto su zacepljene mlaznice, uredaji
blokirani zbog talozenja kamenca.

EODBACIVANJE
Buduc¢i da ste vlasnik elektricnog ili  elektronskog

B aparata ( zakon u skladu sa Direktivom 2012/19/EU o
elektricnom i elektronskom otpadu te u skladu sa nacional-
nim propisima zemalja ¢lanica EZ koje sprovode tu direktivu
) zakon Vam zabranjuje da odbacite ovaj proizvod i njegovu
elektri¢nu/elektronsku opremu kao ¢vrsti gradski kucanski
otpad nego Vas obavezuje da ga odbacite u prikladne sabirne
centre. Moguce je odbaciti proizvod u trgovini prilikom kupo-
vanja hovog proizvoda, a kupljeni proizvod treba biti ekviva-
lentan onome koji se odbacuje. Odbacujuci proizvod u ambi-
jent nanosi se Steta bilo ambijentu bilo zdravlju ljudi. Simbol
na slici predstavlja kantu za gradski otpad i stoga se strogo
zabranjuje odbacivanje ovog aparata u te kante/kontejnere.

Nepostivanje propisa koji se navode u direktivi 2012/19/EU
te raznih dekreta zemalja ¢lanica se kaznjava administrativno.

Razina zvucnog tlaka: LpA=79,1 dB(A)
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L sL JPrevod originalnih navodil

OPIS MONTAZE

gIeJ sliko D@B@®)

Elektri¢na vrvica z vticem
B Glava motorja
C  Rocajzapromet
D Glavno stikalo ON/OFF - (0) OFF / (I) ON
stikalo ON/OFF 1 MOTOR
stikalo ON/OFF 2 MOTOR
Kljuke za zapiranje glave/rezervoar
Prikljucni prirobek za izsesavanje
Rezervoar
Prozna cev
okroglo krtaco - dodatni pribor
Ravni sesalec - dodatni pribor
Podaljsek cevi - dodatni pribor
Prostor za hranitev dodatnega pribora - dodatni
pribor
krtacka za ¢iS¢enje preprog - dodatni pribor
krtaca (tla/dodatni pribor za
CiScenje razlitih sesanje prahu) - dodatni pribor
Q  krtaca (tla/dodatni pribor za
¢iscenje razlitih tekocin) - dodatni pribor
Filter (sesanje prahu) - dodatni pribor
Filter (sesanje prahu) - dodatni pribor
Filter za tekocine (sesanje tekocin) - dodatni pri-
bor
Papirnati filter ki ga je treba montirati
direktno na priklju¢nem prirobku za
izsesavanje - dodatni pribor
Podporna plosca filtra - dodatni pribor
S  Adaptor za elektroorodje

(za modele z vti¢nico) - dodatni pribor

m
-

vQ ozzr—xTamn

R1
R2
R3

R4

PREDVIDENA UPORABA

- Ta naprava je primerna tudi za kolektivno uporabo,
npr. v Solah, bolnicah, tovarnah, trgovinah, uradih in
domovih.

Sesalnik lahko uporabite za sesanje tekocin ali za se-
sanje na suho.

Neupostevanje zgoraj navedenih pogojev povzroci
prenehanje veljavnosti garancije.

SIMBOLI

POZOR! Iz varnostnih razlogov bodite pozorni.
POMEMBNO
CE JEV KOMPLETU : dodatni pribor

DVOJNA IZOLACIJA (CE OBSTAJA): je dodatna
zad¢ita elektricne izolacije.

@OO®®

VARNOST,

SPLOSNA OPOZORILA

A Sestavni deli embalaze lahko povzrocijo nevarnost
(na primer plasti¢na vrecka) in zaradi tega jih morate
hraniti nedosegljivo otrokom, drugim osebam in Ziva-
lim ki se ne zavedajo njihovih dejanj.

A\ Uporabniki morajo biti ustrezno usposobljeni za upo-
rabo opreme.

AVsakrina nenamenska uporaba te naprave, druga¢na
od tiste opisane v tem priro¢niku lahko povzro¢i hude
poskodbe.

A Uchyt na nastroj nachadzajuci sa na zariadeniu (len
pre zariadenia vybavené uchytom na néstroj) po-
uzivajte iba pre tcely uvedené v ndvodu pre pouzitie.

A\Pred izpraznitvijo rezervoarja, morate napravo uga-
sniti in izvledi vti¢ iz vti¢nice, da napravo povsem lo-
Cite od elektricnega napajanja.

A\ Dobro preglejte napravo pred vsako uporabo.

A Kadar naprava deluje, ne usmerjajte $obe za izsesava-
nje proti obcutljivih delov telesa, kot so na primer o,
usta in udesa.

ANi dovoljena uporaba proizvoda otrokom ali fizi¢no,
senzori¢no, umsko nesposobnim osebam ali tistim, ki
nimajo izkustva ali spoznavanja in niso bile prikladno
izurjene ali poucene.

A\ Otroci se ne smejo igrati s proizvodom, ¢etudi so pod
kontrolo.

A Pred uporabo te naprave, se morate prepricati, da vsi
deliin pribori so bili pravilno montirani.

A\ Dobro preverite, da je vti¢nica primerna za vti¢ napra-
ve.

ANe smete nikoli prijeti vti¢ elektriénega kabla z
mokrimi rokami.

A Preden napravo prikljuéite na elektric(no omrez-
je, se prepricajte, da napetost navedena na bloku
motorja ustreza napetosti vira energije na katere-
ga hocete prikljuciti napravo.

/A Ne smete sesati vnetljivih (na primer pepel kami-
na in saje), potencialno eksplozivnih, strupenih in
za zdravje Skodljivih snovi.

/A Naprave med delovanjem ne pustite brez nadzora.

APred kakrsnemkoli opravilom na sesalniku, morate
vedno izvledi vti¢ iz vti¢nice, tako, da napravo locite iz
elektricnega napajanja. To velja tudi ¢e morate trenu-
tno pustiti napravo brez nadzora ali Ce je ta dosegljiva
otrokom ali dusevno prizadetim osebam.

A Nikoli ne uporabljajte elektri¢nega kabla za pomika-
nje in dviganje naprave.

A\ 7a ¢is¢enje naprave jo ne smete potopiti v vodo in ne
smete uporabljati curkov vode.

AV vlaznih prostorih (na primer v kopalnici) mora
biti naprava povezana samo na vticnice opremlje-
ne z diferencialnim stikalom. V slu¢aju dvoma,
obrnite se na elektricarja.
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ATemeljito preglejte ¢e so elektri¢ni kabel, vti¢
ali drugi deli naprave slucajno okvarjeni. V tem
primeru ne smete nikoli uporabljati sesalnika.
Poskodovane priklju¢ne kable oziroma druge na-
prave nemudoma predajte v pregled in popravilo
servisni sluzbi.

A Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga mora nado-
mestiti proizvajalec ali tehnicni servis ali kvalifici-
rano osebje, da bi se izognili morebitni nevarno-
sti.

A\ Pri uporabi elektri¢nih podalj$kov, se morate prepri-
Cati, da se ti nahajajo na suhi in pred razpr$eno vodo
primerno zasciteni povrsini.

A\ Preden za¢nete sesati tekocine, morate preveriti, da
plovec pravilno deluje. Med sesanjem tekocin se te-
daj, ko je rezervoar poln, aspiracijska odprtina zapre s
pomocjo plovca, vsrkavanje pa se ustavi. Izklopite na-
pravo, iztaknite vtikac in izpraznite rezervoar. Redno
preverjajte, da je plovec (pripomocek za omejevanje
nivoja vode) Cist in neposkodovan.

AV slucaju preobrnitve, napravo ponovno dvignite pre-
den jo izklopite.

AV sluéaju izliva tekocine ali pene, nemudoma izklopite
sesalnik iz elektricnega omrezja.

/A Naprave ne smete uporabljati za sesanje vode iz
posod, lijakov, kadi itd..

A\ Ne uporabljajte solventov in agresivnih detergentov.

AVzdrzevalna dela in popravila morajo vedno biti izvr-
$eni od specializiranega osebja; okvarjene dele mora-
te zamenjati le z originalnimi nadomestnimi deli.

A\ Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za
skodo povzroceno osebam, zivalim in predmetom za-
radi neupostevanja teh navodil ali nenamenske upo-
rabe naprave.

UPORABA

(glej sliko @@ 110)

« Prepricajte se da bo stikalo v polozaju (0) OFF in
vkljucite aparat v prikladno elektri¢no vti¢nico.

+ Aparat mora biti postavljen na vodoravno, stabilno in
sigurno povrsino.

« Vstavite prikladen filter za predvideno uporabo.

A Nikoli ne uporabljajte naprave ¢e niste montirali fil-
trov.

« Montirajte za uporabo najprikladnejsi predvi-
den pribor.

« Postavite stikalo na (I) ON da bi prizgali aparat.

« Zaustavitev delovanja, postavite stikalo na (0) OFF,
morate odklopiti napravo iz elektricnega omrez-
ja.

« Za uporabo tega sesalnika za sesanje posebno drob-
nih prahov (velikost nizja od 0,3 um) je potrebna
montaza primernih filtrov dobavljenih kot dodatni
pribor (Hepa).

NEGA IN VZDRZEVANJE
(glej sliko ®@D)

Naprava ne terja vzdrzevanja.

A\ Pred kakr$nimikoli vzdrzevalnimi ali ¢istilnimi deli na
visokotla¢nim ¢istilcu, morate odklopiti napravo iz
elektricnega omrezja.

« Odistite zunanje povrsine stroja s suho krpo.

« Dvignite stroj s pomoc¢jo nosilnega rocaja.

« Napravo s celotnim priborom shranjujte v prostoru,
varnem pred zmrzaljo., na varnem in suhem mestu,
izven dosega otrok.

CISCENJE FILTRA R2

1- demontirajte filter

2- operite filter

3- pocakajte, da se filter posusi, in ga nato ponovno
montirajte.

APo ¢i¢enju filtra preverite, da je Se uporaben. V pri-
meru, da bi bil poskodovan, ga nadomestite z drugim
originalnim filtrom.

POGOJI ZA GARANCIJIO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti kon¢ni preiz-
kus. Garancija ki jo nudimo za vsako napravo, krije
tovarniske napake v skladu v veljavnimi predpisi.
Garancija stopi v veljavo na dan nakupa. Garanci-
ja ne velja za naslednje: - Deli, podvrzeni obicaj-
ni obrabi. - Gumijastih delov, ogljene scetke, filtri,
dodatna, in dodatne opreme. - Poskodbe, do kate-
rih je prislo nepredvideno, med prevozom, zaradi
malomarne ali nepravilne uporabe, zaradi nepra-
vilne ali neustrezne instalacije in uporabe, ter za-
radi uporabe - Garancija ne pokriva morebitnega
¢is¢enja mehanskih delov aparata, filtri in zamase-
ne Sobe, in drugi mehanizmi ki so blokirani zaradi
ostankov apnenca.

ETRAVNANJE Z ODRABLJENO NAPRAVO

V kolikor ste lastnik elektricne ali elektronske naprave, Vam
= zakon (v skladu z direktivo Evropske skupnosti 2012/19/
EU o ravnanju z odrabljenimi elektricnimi in elektronskimi napra-
vami in drzavno zakonodajo drzav clanic Evropske skupnosti, ki
so sprejele to direktivo) prepoveduje, da s tem proizvodom oz. z
njenimi elektri¢nimi/elektronskimi deli ravnate kot z obicajnimi
hisnimi odpadki. Posluzite se predvidenih brezplacnih zbiralnih
mest. Proizvod lahko pustite pri distributerju v trenutku nakupa
novega proizvoda, ki je enakovreden odrabljenemu. Ce proizvod
odvrzete v okolju, lahko resno ogrozite naravo in ¢lovesko zdravije.
Upodobljeni simbol predstavlja kontejner za mestne smeti. Stro-
go je prepovedano odlagati proizvod v te kontejnerje. Neuposte-
vanje doloch iz direktive 2012/19/EU in odlokov iz drZav Evropske
skupnosti se kaznuje.

Raven zvocnega tlaka: LpA= 79,1 dB (A)
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L s JPreklad originalnich instrukci

POPIS A MONTAZ

(viz obrazek D2R@®))

Elektricka pfivodni $idra se zastrckou

Hlava motoru

Rukojet pro dopravu

Hlavni pfepina¢ ON/OFF - (0) OFF / (I) ON

Pfepina¢ ON/OFF 1 motor

Pfepina¢ ON/OFF 2 motor

Hacky k uzavieni hlavy/nadoby

Saci otvor

Nadoba

Ohebna hadice

kulaty kartac - volitelny

Rovny nastavec - volitelny

ProdluZovaci hadice - volitelny

Drzék na prislusenstvi - volitelny

kobercovy nastavec (koberce)- volitelny

kartac (podlahy/néstavec na prachu) - volitelny

karta¢ (podlahy/néstavec na kapaliny) - volitel-

ny

Filtr (vysédvani prachu) - volitelny

Filtr (vysavani prachu) - volitelny

Filtr na kapaliny (vysavani kapalin) - volitelny

Papirovy filtr, ktery se nasadi pfimo

na saci otvor - volitelny

RR Podpurny kotouc filtru - volitelny

S Adaptér pro elektropfislusenstvi (modely se
zditkou) - volitelny

ZTr-IomMmmoNnw>»

ovQo0z

R1
R2
R3
R4

OBLASTIVYUZITi PRISTROJE

« Tento pfistroj je vhodny i pro pouZziti ve velkokapa-
citnich prostorach jako napfiklad hotelech, skolach,
nemochnicich, tovarnach, obchodech, kanceldfich a
rezidencich.

« Lze jej pouzit jako vysavac kapalin a vysavac za su-
cha.

+ Nedodrzeni vyse zminénych podminek mé za na-
sledek pozbyti platnosti zaruky.

SYMBOLY

POZOR! Vénovat pozornost bezpecnosnim
symboltim.

DULEZITE
JE-LI PRITOMNA (en moznost)

DVOJITA I1ZOLACE (pokud je): je dodate¢-
nou ochranu elektricky izolator

BEZPECNOSTNI,
OBECNA UPOZORNENI

A Soucasti obalového materialu mohou byt potenci-

alné nebezpecné predméty (napt. igelitovy sacek),
proto je odstrante z dosahu déti a jinych osob ¢i
zvifat, které si nejsou védomy svych ¢ind.

A Uzivatelé musi byt dostate¢ny vycvik pro pouziva-
ni tohoto zafizeni

A Kazdé jiné pouziti, které neni uvedeno v této pfi-
ru¢ce, mize predstavovat nebezpeci, a proto je
treba se mu vyvarovat.

A Zditku na zasunuti nastroje, kterou je pfistroj vy-
baven umisténou na pfistroji (pouze u pfistrojd vy-
bavenych zditkou na zasunuti nastroje) pouzivejte
pouze k uceldm uvedenych v ndvodu k pouziti
(str.3).

A\ Pred vyprazdnénim nadoby pfistroj vypnéte a od-
pojte zastr¢ku z elektrické zasuvky.

A Pred kazdym pouzitim pfistroj zkontroluijte.

A\ Kdy? je ptistroj v chodu, nepfiblizujte vysavaci na-
stavec k citlivym ¢astem téla jako napfiklad k o¢im,
Ustlim nebo usim.

/A Pristroj nesmi pouzivat déti ¢i osoby s oslabenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
a ty, které s pouzitim podobnych pfistroji nemaji
odpovidajici zkusenosti a nedisponuji pfislusnymi
védomostmi, nebot nebyly vhodnym zplsobem
zauceny ¢i vyskoleny.

/A Pristroj neni uréen k tomu, aby si s nim hraly déti,i
kdyz jsou pod dozorem.

APred pouzitim je tfeba vSechny casti pfistroje
spravné smontovat.

A Ujistéte se, ze zasuvka odpovida zastréce piistroje.

ANikdy se nedotykejte zastr¢ky na elektrickém ka-
belu mokryma rukama.

A Ujistéte se o tom, Ze hodnota napéti uvedena
na motorové jednotce odpovida vysi napéti
zdroje energie, do kterého hodlate pfistroj za-
pojit.

/A Nevysavejte hoflavé (napi. popel z krbu nebo
saze), vybusné, toxické a zdravi nebezpecné
latky.

/A Nenechavejte zapnuty pfistroj bez dozoru.

A Pred provedenim jakéhokoli zdsahu do pfistroje
nebo v pfipadé, Ze pfistroj zUstane bez dozoru ¢i v
dosahu déti a osob, které si nejsou védomy svych
¢ind,odpojte zastrcku z elektrické zasuvky.

ANikdy netahejte za elektricky kabel pfistroje ani
pfistroj za néj nezvedejte.

/A Neponoftujte pfistroj do vody za uéelem jeho
omyti ani jej nemyjte vstfikovanim vody.

A Ve vlhkém prostiedi (naptiklad v koupelné) Ize
pristroj zapojit pouze do elektrickych zasuvek
vybavenych pferuSovacem obvodu se zemnim
spojenim. V pripadé jakychkoli pochybnosti se
obratte na elektrikare.

A Peélivé zkontrolujte, zda kabel, zastréka ¢i sou-
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casti zafizeni nejsou poskozeny, v opacném pfi-
padé pfistroj v zadném pripadé nepouzivejte a
obratte se na technicky servis za ucelem jejich
opravy.

A Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt
vyménén vyrobcem, servisni sluzbou,
nebo vyskolenym personalem, aby se piredesio
nebezpedi.

AV ptipadé pouziti elektrickych prodluzovacich $idr
se ujistéte, ze se nachazeji na suchém povrchu a
jsou chranény pred pfipadnym namocenim.

A\ Predtim, nez zacnete vysévat kapaliny, zkontroluj-
te, zda funguje plovék. Pokud pfi vysavani kapalin
dojde k naplnéni nadoby, plovak uzavre saci otvor
a dojde k preruseni saciho procesu. Pfistroj vypné-
te, odpojte jej z elektrické sité a nadobu vyprazd-
néte. Pravidelné kontrolujte, zda je plovak (me-
chanismus slouzici k regulaci hladiny vody) Cisty a
neposkozeny.

AV piipadé prevraceni pristroje pfed jeho opétov-
nym zvednutim doporucujeme pfistroj nejdfive
vypnout.

AV piipadg, ze z pfistroje vychazi kapalina nebo
péna, pfistroj okamzité vypnéte.

/A Nepouzivejte pfistroj k vysavani vody z nadob,
umyvadel, van atd.

A Nepouzivejte rozpoustédla ani silné €istici.

A Udrzba a opravy musi byt vzdy provedeny vysko-
lenym personalem; poskozené soucasti je tfeba vy-
ménit pouze za originalni ndhradni dily.

A Vyrobce odmita jakoukoli zodpovédnost za $kody
zpusobené na osobdéch, zvitatech ¢i vécech v du-
sledku nedodrzeni téchto instrukci nebo v pfipadé,
Ze je pfistroj pouzit nerozumnym zplisobem.

POUZITI

(viz obrazek @®©0)

+ Zkontrolujte, jestli je vypinac¢ v poloze (0) OFF a za-
pojte pfistroj do vhodné elektrické zasuvky.

« Pristroj musi byt umistén na vodorovné plose tak,
aby jeho poloha byla stabilni a bezpe¢na.

« Nasadte filtr vhodny pro predpokladané pouziti.

A Nikdy nezahajujte praci, pokud jste nenasadili fil-
try.

- Nasadte pfislusenstvi vhodné pro predpokladané
pouziti..

+ Pfepnéte vypinac na (I) ON, abyste zapnuli pfistroj.

« Kdyz je hotové funkce, jestli je vypinac v poloze (0)
OFF e odpojte pristroj od pfivodu elektrické ener-
gie.

- PFi pouziti pfistroje na vysavéani zvlast jemného
prachu (o rozmérech mensich nez 0,3 mm) je treba
pouzit zvlastni filtry, jez byly na vyzadani dodany
spolu s pfistrojem (Hepa)

PECE A UDRZBA

(viz obrazek ®@)

Ptistroj si nevyZzaduje udrzbu.

/A Pted provedenim jakéhokoliv GidrzbaFského zasa-
hu nebo cisténi odpojte pfistroj od pfivodu elek-
trické energie.

« Ocistéte vnéjsi povrch stroje se suchym hadiikem..

. Zafizeni zvednéte za drzadlo a pfeneste je.

« Udrzujte zafizeni a pfislusenstvi na suchém, bez-

pec¢ném misté, mimo dosah déti.

CISTENI FILTRU R2

1- Vyjméte filtr

2- Umyjte filtr

3- Pred opétovnym nasazenim filtr osuste

APoté, co jste filtr vycistili, zkontrolujte zp(isobilost
pristroje k dalSimu pouziti. V pfipadé, Zze doslo k
poskozeni ¢i zZlomeni filtru, jej vyménite za novy ori-
gindlni filtr.

PODMINKY ZARUKY

Veskeré nade pristroje byly podrobeny pfisnych
zkouskach. Na vyrobni vady se vztahuje zaruka v sou-
ladu s platnymi pravnimi predpisy. Zaruka zacina od
data zakoupeni myciho stroje.

Zaruka se nevztahuje na: - ¢asti podléhajici béz-
nému opotiebeni. - PryZzové dily, uhlikové kartacky,
filtry, pfislusenstvi a zvlastni prislusenstvi. - Skodam
zplsobenym nehodou, béhem prepravy, nasledkem
nepozornosti nebo nevhodného zachazeni, nasled-
kem chybné a nevhodné instalace - Zaruka se nevzta-
huje na pfipadné ¢isténi fungujicich soucasti, filtry a
jako jsou zanesené trysky, zablokovani pristroje kvali
usazeninam vodniho kamene

Ef LIKVIDACE.

Jako majiteli elektrického nebo elektronického zafizeni
— \/am zékon (v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadech z elektrickych a elektronickych zafizeni a ndrodnimi
legislativami ¢lenskych statli Evropské unie, které tuto smérnici
uskutecniuji) zakazuje tento vyrobek ¢i jeho elektrické / elektro-
nické pfislusenstvi zlikvidovat jako pevny komunalni odpad a
nafizuje Vam jej odnést do zvlastnich sbérnych zafizeni. Za Gice-
lem likvidace je mozné vyrobek odnést piimo distributorovi a
zakoupit si vyrobek novy, stejny jako ten, jenz je urcen k likvida-
ci. Zanechanim vyrobku ve volné piirodé byste mohli zpisobit
vazné $kody na zivotnim prostiedi a na zdravi osob. Symbol na
obrazku znézorfiuje kontejner na komunalni odpad; je prisné
zakazéno pfistroj do takového kontejneru umistit. Nedodrze-
ni pokynG uvedenych ve smérnici 2012/19/EU a provéadécich
predpist jednotlivych ¢lenskych statd je trestné..

Uroven akustického tlaku: LpA=79,1 dB(A)
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® Orijinal kullanim talimatlarinin cevirisi

TANIMLAMA VE MONTAJ

$ek|IIer|H|n bkz. D@R@D®)

Fisli elektrik kablosu

Motor bashgi

Kolu tagima icin

Ana agma kapama diigmesi ON/OFF - (0) OFF / (I) ON

ON/OFFdiigmesi (1 MOTOR)

ON/OFFdiigmesi (2 MOTOR)

Bashk/ govde kilitleme kancalan

Emme agzi

Govde

Esnek hortum

Yuvarlak fir -opsiyonel

Diiz mizrak baglik -opsiyonel

Uzatma borusu -opsiyonel

Aksesuar tasima haznesi -opsiyonel

hali aksesuarlari - opsiyonel

firca (dogemeler/sivilar icin aksesuarlar) -opsiyonel

firca (dosemeler/sivilar icin aksesuarlar) -opsiyonel

Filtre (toz vakumlama) -opsiyonel

Filtre (toz vakumlama) - opsiyonel

Swvifiltresi (sivi vakumlama) - opsiyonel

Emme agzina dogrudan uygulanacak kagit

filtre -opsiyonel

Filtre destek diski -opsiyonel

S  Elektrikli aletler icin adaptor (prizli modeller) -opsi-
yonel

Er-IoTmmoONw>
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DOGRU BIR SEKILDE KULLANMAK

« Bu makine otellerde, okullarda , hastanelerde , fabri-
kalarda , diikkanlarda , ofislerde ve konutlarda mus-
terek kullanima uygundur.

« Kuru ya da islak elektrik stiptirgesi olarak kullanilabi-
lir.

+ Bahsedilen sartlarin gerceklestirilmemesi garantinin
diismesine sebep olur.

SEMBOLLER

DIKKAT! Giivenlik nedenlerinden dolay dikkat
edin.

ONEMLI
MEVCUT iSE (varsa) : opsiyonel

CIFT (VARSA) YALITILMIS: Tamamlayici yali-
tim Uygulamali temel yalitimi elektrik carp-
masi Karsi Korumak icin

GUVENLIK UYARILARI

- GENEL UYARILAR

AAmbalaj parcalar potansiyel tehlike olusturabilir
(6rn. plastik posetler) Dolayisiyla bunlari cocuklarin
ve davranislarinda bilingsiz olan diger kisilerle hay-
vanlarin ulasamayacadi yerlerde saklayin.

AKullanicilar yeterince bu ekipmanin kullaniimasi egi-
tilmeli

ABu kilavuzda belirtilenlerin disinda bir kullanim tehli-
ke olusturabilir dolayisiyla bundan sakiniimalidir.

AAletin {izerinde bulunan elektrikli aletler prizini (
sadece elektrikli aletler prizine sahip makinelerde)
sadece kullanma kilavuzunda belirtilen amaglar dog-
rultusunda kullanin.

AGévdeyi bosaltmadan 6nce makineyi kapatin ve fisi
prizden ¢ikarin.

AHer kullanimdan 6nce makineyi kontrol edin.

AMakine calisir durumdayken emme agzini viicudun
hassas bélgelerine yaklastirmayin. Orn. gézler, agiz,-
kulaklar vb.

AUriin ¢cocuklar ya da fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteleri diistik kisiler ya da tecriibesiz ve bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilmamalidir. Kullanacak kisiler
yeterli derecede egitilmis ve bilgilendirilmis olmali-
dir.

ACocuklar kontrol ediliyor olsalar dahi iiriinle oynama-
malidirlar.

AMakine kullanilmadan énce tim parcalari dogru bir
sekilde monte edilmis olmalidir.

APrizin makinenin fisine uygun oldugundan emin
olun.

AElektrik kablosunun fisini asla islak ellerle tut-
mayin.

AMotor blogunda belirtilen gerilim degeri ile ma-
kineyi baglamak istediginiz enerji kaynaginin
degerlerinin birbirine uydugundan emin olun.

AYanici (6rn. sémine kiilii ve kurum), patlayici, tok-
sik ve sagliga zararli maddeleri vakumlamayin.

AMakineyi calisir haldeyken gozetimsiz birakmayin..

AGozetimsiz kalacagl zaman ya da makine (izerinde
miidahelede bulunmadan 6nce ya da ¢ocuklarin ve
davranislarinda bilingsiz olan kisilerin ulasabilecegi
bir yerde birakilacagi zaman mutlaka fisi prizden ce-
kin.

AMakineyi kaldirmak icin ya da baska sebeple asla
elektrik kablosunu gekmeyin.

ATemizlemek amaciyla asla makineyi suyun icine sok-
mayin ya da tizerine su plskirterek yikamayin.

ANemli ortamlarda (6rn. banyo) makine sadece
diferensiyal akim kesiciye sahip prizlere baglan-
malidir. Eger tereddiit ederseniz bir elektrikgiye
basvurun.
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AKablo, fis ya da makine parcalarinin zarar gérme-
digini dikkatle kontrol edin, eger bir hasar tespit
ederseniz makineyi kesinlikle kullanmayin ve ta-
mir icin bir Yetkili Servise bagvurun.

AEger elektrik besleme kablosu hasarliysa tehli-
keyi onlemek amaaiyla iiretici tarafindan ya da
teknik servis tarafindan ya da kalifiye personel
tarafindan degistirilmelidir.

AMakinenin ters dénmesi durumunda makineyi ka-
patmadan once kaldinp diizeltin. Sivilar ¢ekerken
govde doldugu zaman emis acikhdi bir samandira
tarafindan kapatilir ve emme islemi durdurulur. Ma-
kineyi kapatin, fisi cekin ve gévdeyi bosaltin. Diizenli
olarak samandiranin (su seviyesi sinirlandirma aygiti)
temizligini ve hasarsiz oldugunu kontrol edin.

ASwvilar cekmeden dnce samandiranin calistigindan
emin olun.

AMakineden sivi ya da koplik tasmasi durumunda he-
men kapatin.

AKaptan, lavabo ya da kiivetlerden vb. su cekmek
icin makineyi kullanmayin.

ASert solvent ve deterjanlar kullanmayin.

ABakim ve tamir islemleri her zaman uzman personel
tarafindan gergeklestirilmelidir. Zamanla arizalanan
parcalar orijinal yedek parcalarla degistirilirler.

ABu talimatlara uyulmamasi ya da makinenin mantik-
siz kullanimi sonucunda kisilere, hayvanlara ya da
nesnelere gelecek zararlardan Uretici sorumluluk ka-
bul etmez.

KULLANIMI

(Sekiller iHin bkz. ®©@0)

+ Dugmenin (0) OFF konumunda ve makinanin uygun
bir akim prizine bagh oldugundan emin olunuz.

+ Makina, sabit ve glvenli bir sekilde yatay bir zemin
tzerine koyulmalidir.

« Ongbriilen kullanima uygun filtreyi yerlestiriniz..

A\ Filtreleri monte etmeden asla ¢alismayin.

« Ongoériilen kullanima en uygun olan aksesuarlari
monte ediniz.

« Makinayi agmak icin diigmeyi (I) ON konum Uzerine
getiriniz.

+ Cihazi kapatin (0) OFF isebeke kablosu prizden ¢ikar-
tilmalidir.

« Makinenin oldukca ince tozlarla birlikte kullaniimasi
(0,3 um'ten kiiclik boyutlarda) opsiyonel olarak sag-
lanan dzel filtrelerin kullaniimasini gerektirir. (Hepa).

OZEN GOSTERILMESI VE BAKIM

(Sekiller iHin bkz. ®@)

Aparat bakim yapilmasini gerektirmez.

AHerhangi bir bakim veya temizlik miidahalesini ger-
ceklestirmeden 6nce aparatin elektrik sebekesi ile
baglantisini kesiniz.

+ Temiz kuru bir bezle makinenin disinda.

« Cihazi tasima kolundan yukari kaldirin ve tasiyin.

« kuru ve glivenli cocuklardan uzak yilinda donanimla-
ri ve aksesuarlari saklayin.

FiLTRENIN TEMiZLiGi R2

1- Filtreyi sokiin

2- Filtreyi yikayin

3- Tekrar monte etmeden 6nce kurumaya birakin.

A Filtreyi temizleme islemini gerceklestirdikten sonra
bir sonraki kullanim i¢in uygun oldugundan emin
olun. Hasar gérmus ya da yirtik olmasi durumunda
orijinal bir filtre ile degistirin.

GARANTI SARTLARI

Tum aparatlarimiz 6zenli denemelerden gegirilirler ve
ylrirlikteki kanunlara uygun olarak fabrikasyon hata-
larina karsi garanti edilirler. Garanti satin alma tarihin-
den itibaren baglar.

Asagidakiler garanti kapsami disgindadir: - Normal asin-
maya tabi parcalar. - Lastik parcalar, kdmdirler firca, filt-
reler, aksesuarlar ve opsiyonel aksesuarlar. -Nakliyat,
ihmal veya uygunsuz kullanim, uygun olmayan hatali
veya isabetsiz

kullanim ve montaj sebebi kazara hasarlar. - Garanti,
aparatin icindeki organlarin olasi temizligini kapsamaz,
tikanmis nozller ve filtreleri, kireg olusum artiklari se-
bebi bloke olmug makineler.

Efemi DONUSUM (WEEE)

Elektrikli ya da elektronik bir cihaz sahibi olan kisi-
= nin bu Griind ya da elektrikli/elektronik aksesuarla-
rini ayriimamig evsel atik olarak atmasi kanunen yasaktir.
(elektrikli ve elektronik cihazlarin atiklari ile ilgili 2012/19/
EU direktifine ve bu direktifi ylrtilige koyan AB Gyesi dev-
letlerin ulusal kanunlarina uygun olarak) Kisi bu Grtnleri
licretsiz toplama ve yeniden degerlendirme merkezlerine
gondermekle yiikimliidiir. Atilacak triine benzer yeni bir
Urtin satin alarak eski Urlin direk olarak dagiticiya teslim yo-
luyla elden cikanlabilir. Uriinii cevreye atmak hem cevreye
hem de insan sagligina ciddi zarar verebilir. Sekildeki sem-
bol kentsel atik ¢c6p bidonunu temsil etmekte olup cihazin
¢Ope atilmasini kesinlikle yasaklamaktadir. 2012/19/EU di-
rektifi ve farkli topluluk devletlerinin etkin kararnamelerin-
deki talimatlara uyulmamasi idari acidan yaptirima tabidir

Akustik basing seviyesi: LpA=79,1 dB(A)

37



38

L pL ] Tlumaczenie oryginalnych instrukgji

OPIS | MONTAZ
(zobaczrys D@R@@®)

A Kabel elektryczny
B Uchwytdo transportu
C Goérna pokrywa silnika
D Giéwny wytacznik ON/OFF - (0) OFF / (I) ON
Wytacznik ON/OFF 1 motor
Wytacznik ON/OFF 2 motor
Mocowania zamkniecia gérnej pokrywy/pojemnika
Otwor ssacy
Pojemnik
Rura gietka
Ssawka prosta
Pedzelek, okragtej szczotki -opcja
Rura przedtuzacz-opcja
Korpus uchwytu akcesoriéw wyktadzina -opcja
akcesoria do podtdg (dywany)-opcja
akcesoria do podtég (do kurzu)-opcja
akcesoria do podtég (dla cieczy)-opcja
Filtr (zasysanie pytow) -opcja
Filtr (zasysanie pytéw)-opcja
Filtr (zasysanie cieczy)-opcja
Filtr papierowy do wtozenia bezposrednio do
otworu ssania (zasysanie pytéw) -opcja
RR Tarcza trzymajaca filtr -opcja
S Redukgja dla elektronarzedzi
(modele z chwytem)-opcja

E2

=—ITOm

ovwoo=zr

000N
HBWN =

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE

+ Urzadzenie to nadaje sie réwniez do uzytkowania
na duzych powierzchniach, na przyktad w hotelach,
szkofach, szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i w
osrodkach wczasowych.

+ Moze by¢ uzyty jako odkurzacz do cieczy lub odku-
rzacz do pytow.

+ Nieprzestrzeganie niniejszych warunkéw powoduje
wygasniecie gwarangji.

SYMBOLE

BEZPIEC;ENSTWOI
OSTRZEZENIA OGOLNE

UWAGA! Zachowa¢ ostroznos$¢ ze wzgledéw
bezpieczenstwa.

WAZNE
JESLI OBECNY

Podwéjna izolacja (JESLI OBECNA): jest dodat-
kowym zabezpieczeniem izolacji elektryczne;j.

A Komponenty opakowania moga okazac¢ sie niebez-
pieczne (np. worek plastykowy), z tego powodu nale-
zy trzymac je z dala od dzieci i innych oséb o ograni-

czonych zdolnosciach umystowych lub zwierzat.
Uzytkownicy musza zosta¢ odpowiednio poinstru-
owani o obstudze urzadzenia.

AKazde uzytkowanie inne, niz przewidziane w niniejszej
instrukcji moze by¢ niebezpieczne i nalezy go unikac.

AUzywa¢ chwytu narzedzia znajdujacego sie na urza-
dzeniu (tylko dla urzadzen wyposazonych w chwyt
narzedzia) tylko do celéw podanych w instrukgji ob-
stugi

APrzed opréznieniem pojemnika nalezy wytaczy¢ urza-
dzenie i wyciaggna¢ wtyczke z gniazdka.

ASkontrolowa¢ urzadzenie przed kazdym uzyciem.

APodczas dziatania urzadzenia nalezy unika¢ zblizania
wlotu rury do delikatnych czesci ciata, takich jak oczy,
usta, uszy.

AProdukt nie moze by¢ uzywany przez dzieci lub osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych i umysto-
wych, lub ktére nie maja odpowiedniego doswiad-
czenia lub znajomosci, do momentu, w ktérym nie
zostang przeszkolone.

ADzieci, nawet jesli pod kontrola, nie moga bawi¢ sie
urzadzeniem.

APrzed uzyciem urzadzeniem, musi zosta¢ ono prawi-
dtowo zmontowane.

AUpewnic sig, ze gniazdko jest odpowiednie do wtycz-
ki urzadzenia.

ANigdy nie nalezy dotyka¢ wtyczki mokrymi reka-
mi.

AUpewni¢ sig, ze wartos¢ napiecia wskazana na blo-
ku silnika odpowiada napieciu zrédta energii, do
ktoérego chce sie podtaczy¢ urzadzenie.

ANie zasysa¢ substancji tatwopalnych (np. popiét z
kominka, sadza), wybuchowych, toksycznych lub
niebezpiecznych dla zdrowia.

ANie pozostawia¢ dziatajacego urzadzenia bez opieki.

AWyciagna¢ zawsze wtyczke z gniazdka przed wyko-
naniem jakiejkolwiek interwencji na urzadzeniu lub
kiedy pozostaje bez opieki w zasiegu dzieci lub oséb
o0 ograniczonych zdolnosciach umystowych.

ANigdy nie ciagna¢ lub podnosi¢ urzadzenia za kabel
elektryczny.

ANie zanurzac urzadzenia w wodzie, w celach czyszcze-
nia, ani nie my¢ go przy uzyciu strumieni wody.

AW wilgotnych $rodowiskach (np. tazienka) urza-
dzenie musi by¢ podtaczone tylko do gniazdek
wyposazonych w wylacznik réznicowy. W przy-
padku watpliwosci, nalezy zwrdcic sie do elektry-
ka.

ASprawdzi¢ dokfadnie czy kabel, wtyczka lub czesci
urzadzenia nie sg uszkodzone, i gdyby tak byto,
nie uzywac absolutnie urzadzenia, lecz zwrdcic
sie do Serwisu w celu jego naprawy.

AJesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi zostaé
wymieniony przez konstruktora lub serwis lub
przez wykwalifikowany personel, w celu uniknie-
cia niebezpiecznych sytuacji.

AW przypadku uzycia przedtuzaczy elektrycznych, na-
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lezy upewnic sie, ze potozone sa one na suchych po-
wierzchniach, zabezpieczonych przed ewentualnym
zmoczeniem.

APrzed rozpoczeciem zasysania cieczy nalezy spraw-
dzi¢ funkcjonalno$¢ ptywaka. Kiedy zasysa sie ciecze,
w momencie gdy pojemnik jest peten, otwdr zasy-
sania zostaje zamkniety i zostaje przerwany proces
zasysania. Wylaczy¢ urzadzenie, wyciagna¢ wtyczke
z gniazdka i oprézni¢ pojemnik. Upewniac sie regu-
larnie, ze ptywak (urzadzenie kontrolujace poziom
wody) jest czysty i bez $ladéw uszkodzenia.

AW przypadku przewrdcenia sie urzadzenia, zaleca sie
podniesienie urzadzenia przed jego wytaczeniem.
AW przypadku, gdy wylewa sie ciecz lub piana, nalezy

natychmiast wytaczy¢ urzadzenie.

ANie uzywa¢ urzadzenia w celu zasysania wody z
pojemnikow, zlewéw, wanien, itd.

ANie uzywac rozpuszczalnikow i agresywnych deter-
gentow.

AKonserwacja i naprawy musza by¢ zawsze wykonane
przez wyspecjalizowany personel; uszkodzone czesci
nalezy wymieni¢ tylko na oryginalne czesci zamienne.

AProducent zrzeka sie jakiejkolwiek odpowiedzialnosci
za wypadki ludzi i zwierzat oraz uszkodzenia rzeczy
spowodowane brakiem przestrzegania niniejszych
instrukgji lub w wyniku nieprawidtowego uzytkowa-
nia urzadzenia.

UZYTKOWANIE
(zobacz rys ®@)10)

+ Upewnic sie, ze wytacznik jest w pozycji (0) OFF i pod-
taczy¢ urzadzenie do odpowiedniego gniazdka elek-
trycznego.

« Maszyna musi zawsze znajdowac sie na poziomej
podstawie, oparta w sposdb bezpieczny i stabilny.
Wihozyc filtr odeW|edn| do danego uzytkowania.

ANle pracowac nigdy bez wtozonych filtréw.

« Uzywac akcesoriéw najbardziej nadajacych sie do da-
nego uzytkowania.

« Ustawic wytgcznik na (1) ON, aby wiaczy¢ urzadzenie.

+ Po zakonczonej pracy ustawi¢ wytacznik na (0) OFF i
wyciggna¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego.

+ Uzytkowanie urzadzenia w miejscach z bardzo drob-
nym pytem (rozmiar mniejszy niz 0,3 um) wymaga
zastosowania odpowiednich filtréw dostarczonych w
wyposazeniu (Hepa).

DBALOSC | KONSERWACJA
(zobacz rys ®@)

Urzadzenie nie wymaga konserwagji.

AOdtaczy¢ urzadzenie z sieci elektrycznej, wyciagajac
wtyczke z gniazdka elektrycznego, przed wykona-
niem jakiejkolwiek interwencji konserwacji i czysz-
czenia.

+ Wyczysci¢ zewnetrzng cze$¢ maszyny przy pomocy

suchej szmatki.

« Przenosic urzadzenie tylko przy uzyciu uchwytu znaj-
dujacego sie na gérnej pokrywie silnika.

« Przechowywac urzadzenie i akcesoria w suchym i
bezpiecznym miejscu, z dala od zasiegu dzieci.

CZYSZCZENIE FILTRA R2

1 - Usun filtr

2 - Filtr przemy¢

3 - Niech filtr suchy przed wymiang

A Po oczyszczeniu filtra, nalezy sprawdzi¢ przydatno$¢
do wykorzystania w przysztosci. W przypadku uszko-
dzony, wymien go na oryginalny filtr.

WARUNKI GWARANCJI

Wszystkie nasze urzadzenia zostaty poddane doktad-
nym odbiorom technicznym i posiadaja gwarancje na
wady fabryczne zgodnie z obowigzujacymi normatywa-
mi, stosowanymi w réznych krajach.

Gwarancja zaczyna obowiazywac od daty nabycia.

Z gwarancji wytaczone sa czesci zuzywajace sie, czesci
gumowe, szczotki weglowe, filtry, akcesoria i opcje; przy-
padkowe uszkodzenia spowodowane podczas trans-
portu, przez nieuwage o przez nieodpowiednie trakto-
wanie, przez btedne lub nieprawidtowe uzytkowanie i
instalacje. Gwarancja nie zastepuje ogolnego czyszcze-
nia organdéw funkcjonowania, brudu, filtrow i dysz.

SKLADOWANIE

Whascicielowi urzadzenia elektrycznego lub elek-

tronicznego, ustawa (zgodnie z dyrektywa UE
=== 2002/96/WE z dnia 27 stycznia 2003 w sprawie zuzy-
tego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz przepisami krajowymi Panstw cztonkowskich UE,
ktére wdrozyty dyrektywe) zabrania usuwania tego pro-
duktu i jego akcesoridw elektrycznych/elektronicznych
jako odpadu domowego i naktada na niego obowiazek
usuwania go w odpowiednich punktach zbiérki odpa-
déw specjalnych. Mozna usuwac produkt bezposrednio
u dystrybutora poprzez nabycie nowego produktu, réw-
nowaznego do skladowanego. Pozostawienie produktu
w srodowisku moze spowodowac powazne szkody za-
rowno dla samego $rodowiska, jak i zdrowia ludzkiego.
Symbol na rysunku przedstawia pojemnik odpaddw ko-
munalnych i jest surowo wzbronione usuwanie urzadze-
nia do tych pojemnikéw. Nieprzestrzeganie przepiséw
dyrektywy 2002/96/WE oraz rozporzadzen réznych
panstw cztonkowskich UE podlega karze administracyj-
nej.

Poziom cisnienia akustycznego: LpA=79,1 dB(A)
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MISE EN SERVIZIO

+Non lavorare senzafiltro!

ASPIRAZIONE POLVERI @
ASPRAZIONELIQUDI (4)
+Inserire il tubo di trattare con gli accessori che si adatta.

- Collegare il dispositivo ad una presa.
- Attivare l'interruttore di alimentazione .

DESCRIZIONE E INSTALLAZIONE
Agganciare per chiudere il coperchio
Dopo l'uso

+ Ogni volta che & completato del lavoro della macchina, i tasti ON /
OFF in posizione OFF e scollegare I'alimentazione.
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MANUTENZIONE
-Filtro

-Pulire il filtro

+Se & lavabile

--Lavare l'interno verso I'esterno con acqua,
E poi asciugare

Rimontare.

+ Accessori
- Se si utilizza una combinazione di funzioni dell'appa-
recchio (come i LIQUIDI e POLVERI)

Puo essere che SIINTASA con il terriccio bagnato e blocca tubo
flessibile, lance e accessori. Il rerriccio pud produrre odori e
ridurre le prestazioni del dispositivo. Per rimuovere lo sporco
residuo da accessori (tubi e cavi e 'estensione dell'aspiratore) e
dal fusto, lava con acqua corrente.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI

+ | componentilimballaggio possono costituire potenziali pericoli (es. saccoin plas-
tica) riporli quindi fuori della portata dei bambini e altre persone o animali non
coscienti delle loro azioni.

+ Qgni utilizzo diverso da quelliindicati sul presente manuale pud costituire pericolo pertanto deve
essere evitato.

+ Prima di svuotare il fusto, spegnere 'apparecchio e staccare la spina dalla presa di
corrente.

+ Controllare 'apparecchio prima di ogni utilizzo.

+ Quando 'apparecchio & in funzione, evitare di mettere lorifizio di aspirazione vici-
no a parti delicate del corpo come occhi, bocca, orecchie.

+ Il prodotto non deve essere usato dai bambini o da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte 0 mancanti di adequata esperienza e conoscenza, fin-
ché non siano state adeguatamente addestrate o istruite.

+ I bambini, anche se controllati, non devono giocare conil prodotto.

Prima dell'uso 'apparecchio deve essere montato correttamentein ogni sua parte.
Accertarsi che la presa sia conforme alla spina dell'apparecchio.

Non afferrare maila spina del cavo elettrico con le mani bagnate.

Accertarsi che il valore di tensione indicato sul blocco motore corrisponda a quello
della fonte di energia cui siintende collegare 'apparecchio.

Non aspirare sostanze infiammabili (es. cenere del camino e fuliggine), esplosive,
tossiche o pericolose perla salute.

Non lasciare incustodito apparecchio funzionante.

Togliere sempre la spina dalla presa di corrente prima di effettuare qualsiasi inter-
vento sull'apparecchio o quando rimane incostudito o alla portata di bambini o di
persone non coscienti dei loro atti.

Non tirare mai o alzare apparecchio utilizzando il cavo elettrico.

Nonimmergere ['apparecchio in acqua per la pulizia né lavarlo con getti d'acqua.
Inambienti umidi (ad es. il bagno) I'apparecchio deve essere collegato solo a prese
dicorrente fornite di interruttore differenziale. Per eventuali dubbi rivolgersiad un
elettricista.

Controllare scrupolosamente se cavo, spina o parti dell'apparecchio risultano dan-
neggiate ed in tal caso non utilizzare assolutamente I'apparecchio ma rivolgersi al
Servizio Assistenza pera sua riparazione.

Nel caso vengano utilizzate prolunghe elettriche assicurarsi che queste appoggi-
no su superfici asciutte e protette da eventuali spruzzi d'acqua.

Prima di aspirare i liquidi, verificare la funzionalita del galleggiante.

Incaso diribaltamento si raccomanda di rialzare 'apparecchio prima di spegnerlo.
Spegnere immediatamente 'apparecchio in caso di fuoriuscita di liquido o schiu-
ma.

Non usare 'apparecchio per aspirare acqua da recipienti, lavandini, vasche, ecc.
Non usare solventi e detergenti aggressivi.

Manutenzioni e riparazioni devono essere effettuate sempre da personale specia-
lizzato; le parti che eventualmente si quastassero vanno sostituite solo con ricambi
originali.

Il fabbricante declina ogni responsahilita per danni causati a persone, animali o
cose in sequito al mancato rispetto di queste istruzioni o se apparecchio viene
usato in modo irragionevole.
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DESCRIZIONE E MONTAGGIO

A Cavo elettrico

B Testata motore

C Maniglia per il trasporto

D Interruttore ON/OFF generale - (0) OFF / (1) ON

E1 Interruttore ON/OFF 1 motore

E2  Interruttore ON/OFF 2 motori

F Ganci per la chiusura testata/fusto

G Bocchettone di aspirazione

H Fusto

| Tubo flex

L Pennello rotondo - optional

M Lancia diritta - optional

N Tubo prolunga - optional

(o) Corpo porta accessori - optional

01  Accessorio moquette (tappeti) - optional
P Accessorio setolato (pavimenti) - optional
Q Accessorio per liquidi - optional

R1  Filtro (aspirazione polvere) - optional

R2  Filtro (aspirazione polvere) -optional

R3  Filtro (aspirazione liquidi) - optional

R4 Filtroin carta da applicare direttamente sul bocchettone i aspirazione-optional
RR  Disco sostegno filtro - optional

S Adattatore elettroutensili- optional

Apparecchio versatile
che pud anche essere utilizzato semplicemente
e aspirare la polvere e l'acqua

Nota:
Le tariffe sopra elencate di sequito sono puramente indicativi

INSTALLAZIONE DI PARTI

In base al modello si possono verificare delle diffe-
renze nella fornitura.

Utilizzo prevvisto

+Questo dispositivo & stato progettato per I'uso professionale.

+ Questo dispositivo & progettato per assorbire lo sporco umido e secco.

+ Utilizzare un aspirapolvere polveri sottili e privati (piti piccolo di 0,3 micrometri)
richiede I'adozione di filtri specifici sono venduti separatamente (HEPA)

Dati tecnici (vedi targa dati)

SIMBOLI
ATTENZIONE! Prestare attenzione per motivi di sicurezza.

IMPORTANTE
SE PRESENTE

Doppio isolamento (SE PRESENTE): & una protezione supplementare dell-
solamento elettrico.

@b®®

-
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& DICHIARAZIONE CE/EU DI CONFORMITA i Lavorwash S.p.A

<> CE/EU DECLARATION OF CONFORMITY £, ViaJFKennedy, 12 - 46020 Pegognaga (MN) " ltaly

< CERTIFICAT CE/EU DE CONFORMITE @ Dichiara sotto la propria responsabilita che la macchina:
<> CE/EU-ERKLARUNG BESCHEINIGUNG @ Declares under its responsability that the machine:

© DECLARACION DE CONFORMIDAD CE/EU @ Atteste sous sa responsabilité que la machine:

X @ Erklart unter der eigenen Verantwortung dass die Maschine:
2 gE;Eg.IYgg}I(SL.I{'\JSING VAN OVEREENSTEMMINGG) Declara bajo su propia responsabilidad que la maquina

« Verklaart geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de machine:
@ CE/EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING @ Vakuuttaa omalla vastuullaan etts kone:

<> CE/EU-IZJAVA O SKLADNOSTI @ Erklaerer, under eget ansvar, at maskinen:
@» CE/EU-1ZJAVA O SKLADNOSTI D |zjavljuje pod vlastitom odgovornoscu da stroj:

Anci A = @ Izjavlja pod lastno odgovornostjo, da je naprava
<> FORSAKRAN OM CE/EU-OVERENSSTAMMELS FtJirkIgarar nedan sitt ar%svar for a{t masJkinen:

© CE/EU PROHLASENI O SHODE . @ Na vlastni zodpovédnost prohlasuje, Ze pfistroj:

@ CE/EU BEYANI UYGUNLUK BELGESI & Kendi sorumlulugu altinda asagidaki makinenin:

& PRODOTTO: ASPIRAPOLVERE, ASPIRALIQUIDI MODELLO-TIPO: LX135F/SP135
@ PRODUCT: WET & DRY VACUUM CLEANER MODEL- TYPE: LX150F/SP150F
© PRODUIT: ASPIRATEUR EAU ET POUSSIERE MODELE-TYPE: -

<> PRODUKT: NARB-UND TROCKENSAUGER MODELL-TYP: P82.0273D
© PRODUCTO: ASPIRADORA, ASPIRALIQUIDO MODELO - TIPO:

«» PRODUCT: NAT & DROOGSTOFZUIGER MODEL-TYPE:
@ TUOTE: MARKA/KUIVAIMURI MALLI-TYYPPI:

@ PRODUKT: VAKUUMRENSERTILVAD-OGT@RRENS ~ MODEL-TYPE: | x278F/SP278F
< PROIZVOD: USISAVAC PRASINE, USISAVAC TEKUCINE  MODEL-TIP: | ¥>37aF/cp378F/
©» PROIZVOD: SESALNIK ZA PRAH, SESALNIK ZA TEKOCINE MODEL-VRSTE:  sp378F.ECO

<« PRODUKT: VAT- OCH TORRDAMMSUGARE MODELL-TYP: >
& VYROBEK: VYSAVAC PRACHU, VYSAVAC KAPALIN MODELO-TIPO: P82.0322D
@ URUN: KURU / ISLAK ELEKTRIK SUPURGESI MODEL :

@ é conforme alle direttive CE/EU e loro successive modificazioni, ed alle norme EN:

@ complies with directives CE/EU, and subsequent modifications, and the standards EN:

@ est conforme aux directives CE/EU et aux modifications successives ainsi qu‘aux normes EN:

@ den Richtlinien CE/EU ,den nachfolgenden Anderungen sowie den Normen EN:

@ estd en conformidad con las directivas CE/EU é/sus sucesivas modificaciones y también con la norma EN:

«® in overeenstemming is met de Richtlijnen CE/EU en latere wijzidqin((i;en daarop en de normen EN:

@ On yhdenmukainen CE/EU direktiivien ja niitd seuraavien standardimuutosten, ja niitd seuraavien muutosten kanssa.

@ Stemmer overens med CE/EU direktiverne og deres efterfolgende eendringer, og med standarderne, og Deres efterfglgende aendringer.
GED{? u skladu sa direktivama CE/EU, te njihovim naknadnim modifikacijama te standardima, njihovim naknadnim modifikacijama.
@ \ skladu z direktivami CE/EU in njunimi kasnejsimi spremembami ter s standardi, in z njihovimi kasnejsimi spremembami.
& Overensstdmmer med CE/EU direktiven och dess ft')H'ande modifieringar och standarderna och dess foljande modifieringar.
@ Je v souladu se smérnicemi jejich naslednymi novelizacemi CE/EU a normami, a jejich néslednymi novelizacemi.

@ Direktiflerine CE/EU ve sonraki giincellemeleri ile standartlarina ve sonraki giincellemelerine uygun oldugunu beyan eder,

i 2006/42/EC (+2009/127/EC) EN 60335-1 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2014/30/EU i EN 60335-2-69 EN 55014-2:2015
 2011/65/EU i 1EN 62233:2008 EN 61000-3-2:2014. H
SOOI £ 1 EN.SO3BL..ooerercrn EN.61000:3:32013: oo
@D numero di serie a partire da: € serienummer fra:
g serial number starting from: gsa serijskim brojem pocevsi od:

numéro de série a partir de : serijsko Stevilko od:
€ Seriennummer beginnend: @D serienumret fran: 00000000-0000-2021/1 5-0000
@ nlmero de serie de: @ sériovym Cislem pocinaje od:
€D serienummer vanaf: & seri numarast:

@D jonka sarjanumero [dhtien numerosta:

@ |fasccolotecnicositrovapresso T
@ Technical booklet at

@ Direttore generale
@ General manager

@ Dossier thecnique aupres de: : G Directeur général Pegognaga 10/05/21

@ Das technische Aktenbiindel befindet sich bei  Lavorwash S.p.A @ (Generaldirektor

g%l n}l}anu?]l Iiécnico ée encuentra en: ¢ via JFKennedy, 12 g Rifeaor geél_eralt \
echnisch dossier bij: H S ! gemeen directeur

@ Tekninen asiakirja-a{ineisto on saatavilla lta osoitteesta ; 46020 Pegognaga @ Pagjohtaja

@D Det tekniske dossier findes hos i (MN) - ltaly @ Generaldirektor | hi

€@ Tehnicki akti nalaze se pri poduzecu : @ Generalni direktor Paolo Bucchi

g%ehﬁiini r?léti 50 prli)podjetju o G:avni direktor (Legal Representative
echnisch dossier bij: : &« Algemeen Directeur

@ Technickd dokumentace se nachdzi ve firmé ! @ Gegnera’|n|’fedite| Lavorwash 5.p.A.)

\ & Teknik fasikiil e i @ Generilni feditel -

44"



4 N

« KONFORMITETSSERTIFIKAT CE/EU i Lavorwash S.pA

<» CERTIFICADO DE CONFORMIDADE CE/EU i,..Via JFiennedy, 1246020 Pegognaga (MN) - ltaly  :

<> [1IZTOMNOIHTIKO ZYMMOP®QXHX CE/EU @ forsikrer under eget ansvar at maskinen:

@ SWIADECTWO ZGODNOSCI CE/EU @ Declara sob prépria responsabilidade que a maquina:

@ Anhwvel umevBuva OTL TO PNKavnua:
@ Oswiadcza na wtasng odpowiedzialno$¢, ze urzadzenie:

@ PRODUKT: ST@VSUGING-VANNSUGING MODELL TYPE: LX135F/SP135
@@ PRODPUTO: ASPIRADOR DE PO E LIQUIDO MODELO -TIPO: LX150F/SP150F
@ [MPOION: HAEKTPIKH ZKOYMA KAl MHXANH MONTEAO TYNOZX: -
ANOPPOOHZIHE YTPON P82.0273D
@ PRODUKT:  ODKURZACZ DO PYLOW | CIECZY MODEL-TYPU
LX278F/SP278F
LX2378F/SP378F
SP378F-ECO
P82.0322D

@ er i overensstemmelse med direktivene CE/EU, og senere endringer, samt med standardene og senere endringer:

@ estd em conformidade com as directrizes CE/EU e as suas sucessivas modificacbes bem como com as normas EN e as suas
sucessivas modificages.

@ civai 00PPWVO pe Tic 08nyieq CE/EU Kal TIC PETAYEVEOTEPEG TPOTIOTIOIAOEIG TOUG KABG KAl e TOug Kavoviopoug EN kat Ti
ETOYEVEOTEPEC TPOTIOTOINTELC TOUC,

@ jest zgodny z dyrektywami CE/EU i ich pdzniejszymi zmianami, oraz z normami EN i ich p6Zniejszymi zmianami.

@ serienummer fra: )
@ nUmero de série a partir de:

@ 0e1p1aKd apiBp6 Tou Eexva amo: 0.000.0000-0000-2021/15-0000

@ numerze fabrycznym poczawszy od:

£2006/42/EC (+2009/127/EC) : £N 60335-1 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
£ 2014/30/EU { EN 60335-2-69 EN 55014-2:2015
 2011/65/EU | EN 62233:2008 EN 61000-3-2:2014.

:EN 50581 EN 61000-3-3:2013.

« File thecnique fra: « Administrerende direktor

@ Processo técnico em: i i @ Directorgeral
@ (dkehog thecnique ano: : @ [evikoc AievBuvtrg
@ Dokumentacja techniczna znajduje sie w firmie : : @ Dyrektor gtdwn
J JHese i Lavorwash S.p.A J glowny Pegognaga 10/05/21

via J.F.Kennedy, 12
: 46020 Pegognaga
(MN) - Italy

\

Paolo Bucchi
(Legal Representative
Lavorwash S.p.A.)

%

45




46



47



Lavorwash S.p.A. via J. F. Kennedy, 12 - 46020 Pegognaga - MN - ITALY

cod.7.300.0707 Rev.01 05/2021



